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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>–</Article>
	

	
	Wniosek o odrzucenie

	
	Parlament Europejski odrzuca [wniosek Komisji].


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Parlament Europejski odrzuca [wniosek Komisji].
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
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<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794 w odniesieniu do wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
	Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego rozporządzenie (UE) 2016/794 w celu wzmocnienia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794 w odniesieniu do wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie
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<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
	Wniosek ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania wiążącym się z wyzyskiem formom przemytu migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(1)	Agencję Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) ustanowiono rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/7941, aby wspierać i wzmacniać działania i współpracę właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania poważnej przestępczości dotykającej co najmniej dwa państwa członkowskie, terroryzmowi i formom przestępczości mającym wpływ na wspólny interes objęty polityką Unii, a także w zakresie zwalczania tych zjawisk.
	(1)	Agencję Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) ustanowiono rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/7941.

	_________________
	_________________

	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/794 z dnia 11 maja 2016 r. w sprawie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol), zastępujące i uchylające decyzje Rady 2009/371/WSiSW, 2009/934/WSiSW, 2009/935/WSiSW, 2009/936/WSiSW i 2009/968/WSiSW, Dz.U. L 135 z 24.5.2016, s. 53, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj.
	1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/794 z dnia 11 maja 2016 r. w sprawie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol), zastępujące i uchylające decyzje Rady 2009/371/WSiSW, 2009/934/WSiSW, 2009/935/WSiSW, 2009/936/WSiSW i 2009/968/WSiSW, Dz.U. L 135 z 24.5.2016, s. 53, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
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<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Należy rozwijać zdolności Europolu tak, aby obejmowały one również sytuacje zinstrumentalizowanego wjazdu migrantów, w które mogą być zaangażowane podmioty niepaństwowe, takie jak przestępczość zorganizowana.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
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<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy, oraz utrudnianiem osiągnięcia celów Unii w zakresie zarządzania migracjami. W konkluzjach z dnia 9 lutego 2023 r. Rada Europejska potwierdziła znaczenie walki z przemytnikami oraz zamiar zintensyfikowania działań, aby zapobiegać wyjazdom o nieuregulowanym charakterze i ofiarom w ludziach, w tym również w drodze zacieśnienia współpracy z krajami pochodzenia i tranzytu. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na przemyt migrantów i handel ludźmi przez zwiększenie zdolności Europolu, a w szczególności jego unijnego ośrodka dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością uznawaną za przestępstwo, która może charakteryzować się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na wiążące się z wyzyskiem formy przemytu migrantów przez zacieśnienie współpracy między Europolem a organami krajowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy, oraz utrudnianiem osiągnięcia celów Unii w zakresie zarządzania migracjami. W konkluzjach z dnia 9 lutego 2023 r. Rada Europejska potwierdziła znaczenie walki z przemytnikami oraz zamiar zintensyfikowania działań, aby zapobiegać wyjazdom o nieuregulowanym charakterze i ofiarom w ludziach, w tym również w drodze zacieśnienia współpracy z krajami pochodzenia i tranzytu. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na przemyt migrantów i handel ludźmi przez zwiększenie zdolności Europolu, a w szczególności jego unijnego ośrodka dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy. Przestępcy wykorzystują okazję stworzoną przez potrzebę lub pragnienie ludzi, aby uciec nie tylko przed ubóstwem i brakiem możliwości zatrudnienia, ale także przed klęskami żywiołowymi, konfliktami lub prześladowaniami. Osoby znajdujące się w trudnej sytuacji, w tym osoby ubiegające się o azyl i uchodźcy, są często oskarżane o przemyt migrantów ze względu na szeroki zakres tego przestępstwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy, oraz utrudnianiem osiągnięcia celów Unii w zakresie zarządzania migracjami. W konkluzjach z dnia 9 lutego 2023 r. Rada Europejska potwierdziła znaczenie walki z przemytnikami oraz zamiar zintensyfikowania działań, aby zapobiegać wyjazdom o nieuregulowanym charakterze i ofiarom w ludziach, w tym również w drodze zacieśnienia współpracy z krajami pochodzenia i tranzytu. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na przemyt migrantów i handel ludźmi przez zwiększenie zdolności Europolu, a w szczególności jego unijnego ośrodka dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy, oraz utrudnianiem osiągnięcia celów Unii w zakresie zarządzania migracjami poprzez ułatwianie nielegalnego wjazdu na terytorium Unii. W konkluzjach z dnia 9 lutego 2023 r. Rada Europejska potwierdziła znaczenie walki z przemytnikami oraz zamiar zintensyfikowania działań, aby zapobiegać wyjazdom o nieuregulowanym charakterze i ofiarom w ludziach, w tym również w drodze zacieśnienia współpracy z krajami pochodzenia i tranzytu. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na przemyt migrantów i handel ludźmi przez zwiększenie zdolności Europolu, a w szczególności jego unijnego ośrodka dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
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	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy, oraz utrudnianiem osiągnięcia celów Unii w zakresie zarządzania migracjami. W konkluzjach z dnia 9 lutego 2023 r. Rada Europejska potwierdziła znaczenie walki z przemytnikami oraz zamiar zintensyfikowania działań, aby zapobiegać wyjazdom o nieuregulowanym charakterze i ofiarom w ludziach, w tym również w drodze zacieśnienia współpracy z krajami pochodzenia i tranzytu. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na przemyt migrantów i handel ludźmi przez zwiększenie zdolności Europolu, a w szczególności jego unijnego ośrodka dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
	(2)	Przemyt migrantów jest działalnością przestępczą charakteryzującą się brakiem szacunku dla życia i godności ludzkiej w pogoni za zyskiem, naruszaniem praw podstawowych osób, których dotyczy, oraz utrudnianiem osiągnięcia celów Unii w zakresie zwalczania nielegalnej migracji. W konkluzjach z dnia 9 lutego 2023 r. Rada Europejska potwierdziła znaczenie walki z przemytnikami oraz zamiar zintensyfikowania działań, aby zapobiegać wyjazdom o nieuregulowanym charakterze i ofiarom w ludziach, w tym również w drodze zacieśnienia współpracy z krajami pochodzenia i tranzytu. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na przemyt migrantów i handel ludźmi przez zwiększenie zdolności Europolu, a w szczególności jego unijnego ośrodka dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(2a)	Przemyt migrantów i handel ludźmi są odrębnymi przestępstwami. W prawie międzynarodowym przemyt migrantów odnosi się do organizowania nielegalnego wjazdu osoby na terytorium kraju, którego taka osoba nie jest obywatelem ani rezydentem, lub jej pobytu w tym kraju w celu uzyskania korzyści finansowej lub innej korzyści o charakterze materialnym (art. 3 protokołu Narodów Zjednoczonych przeciwko przemytowi migrantów drogą lądową, morską i powietrzną). Zwykle uważa się, że jest to przestępstwo przeciwko państwu polegające na naruszeniu przepisów imigracyjnych, a nie bezpośrednio wymierzone w danego migranta, choć może narażać migrantów na niebezpieczne lub nieludzkie warunki. Natomiast handel ludźmi obejmuje werbowanie, transport, przekazywanie, przechowywanie lub przyjmowanie osób z użyciem siły, przymusu, oszustwa, wprowadzenia w błąd, nadużycia władzy lub wykorzystania słabości w celu wykorzystania (art. 3 Protokołu o zapobieganiu, zwalczaniu oraz karaniu za handel ludźmi, w szczególności kobietami i dziećmi, uzupełniającego Konwencję Narodów Zjednoczonych przeciwko międzynarodowej przestępczości zorganizowanej). Handel ludźmi jest uważany za przestępstwo przeciwko osobom fizycznym i może mieć miejsce również bez przekraczania granicy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(2a)	Handel ludźmi jest poważnym przestępstwem, popełnianym często w ramach przestępczości zorganizowanej, stanowi rażące naruszenie praw podstawowych oraz jest wyraźnie zakazany przez Kartę praw podstawowych Unii Europejskiej (zwaną dalej „Kartą”). Zapobieganie handlowi ludźmi i zwalczanie tego procederu oraz wspieranie ofiar handlu ludźmi, niezależnie od ich kraju pochodzenia, pozostaje jednym z priorytetów Unii i państw członkowskich. W tym celu ważna jest również poprawa reagowania organów ścigania na handel ludźmi przez zacieśnienie współpracy między Europolem a organami krajowymi.
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	(2a)	Najczęściej ofiarami przemytu migrantów i handlu ludźmi padają osoby znajdujące się w trudnej sytuacji. Wzmocnienie zdolności organów ścigania w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie ma iść w parze z zapewnieniem ochrony ofiar i przestrzeganiem ich praw podstawowych. W szczególności ważne jest dopilnowanie, aby nie uznawano mylnie ofiary za przestępcę ani nie traktowano jej jak przestępcę.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
	skreśla się
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową.
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<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na konieczność zapewnienia temu narzędziu niezbędnej elastyczności w celu podwyższenia poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw.
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	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poziomy migracji nie stanowią uzasadnienia dla postępowań przygotowawczych. Uzasadnieniem dla zwiększenia uprawnień Europolu jest walka z siatkami przestępczymi zaangażowanymi w przemyt ludzi dla zysku.
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	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się, coraz częstsze przypadki instrumentalizacji migrantów oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób o nieuregulowanym statusie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
	(3)	W 2016 r. zgodnie z art. 11 ust. 1 lit. s) rozporządzenia (UE) 2016/794 zarząd Europolu ustanowił Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako takie unijne centrum dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową. Od czasu jego utworzenia Centrum stale ewoluuje i rozszerza zakres działań, aby zapewnić jak najlepsze wsparcie państwom członkowskim jako dynamiczna platforma współpracy operacyjnej, wymiany informacji i koordynacji między państwami członkowskimi a partnerami zaangażowanymi w walkę z przemytem migrantów i handlem ludźmi. Wzrost liczby osób nielegalnie przybywających do Unii i niedozwolonych przemieszczeń w obrębie Unii, zdolność zorganizowanych grup przestępczych do szybkiego przystosowania się oraz rozwój nowych sposobów działania i zaawansowanych metod wskazują na pilną konieczność znacznego zwiększenia roli działającego w Europolu ośrodka Unii dysponującego specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi przez nadanie temu ośrodkowi stałej struktury w ramach Europolu oraz przez podwyższenie poziomu jego zaangażowania we wspieranie państw członkowskich w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. Nazwa tego ośrodka powinna brzmieć „Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów”.
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	(4)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać państwom członkowskim wsparcie strategiczne, operacyjne i techniczne w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Jego zadania strategiczne obejmują zapewnienie ram na potrzeby realizacji strategicznych i operacyjnych priorytetów Unii w drodze monitorowania tendencji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi. W tym celu powinno ono przygotowywać sprawozdania roczne, analizy strategiczne, oceny zagrożenia i aktualne informacje na temat sytuacji na szlakach migracyjnych i sposobów działania przemytników, w tym wskazania, że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne. W kontekście realizacji swoich zadań strategicznych i operacyjnych Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno współpracować z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych oraz w trakcie misji i operacji w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony, w stosownych przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi mandatami i kompetencjami, a także zgodnie z zakresem działania Europolu.
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	(4)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać państwom członkowskim wsparcie strategiczne, operacyjne i techniczne w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Jego zadania strategiczne obejmują zapewnienie ram na potrzeby realizacji strategicznych i operacyjnych priorytetów Unii w drodze monitorowania tendencji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi. W tym celu powinno ono przygotowywać sprawozdania roczne, analizy strategiczne, oceny zagrożenia i aktualne informacje na temat sytuacji na szlakach migracyjnych i sposobów działania przemytników, w tym wskazania, że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne. W kontekście realizacji swoich zadań strategicznych i operacyjnych Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno współpracować z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych oraz w trakcie misji i operacji w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony, w stosownych przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi mandatami i kompetencjami, a także zgodnie z zakresem działania Europolu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Następujące skreślenia motywów 4–16 są związane ze skreśleniem artykułów dotyczących odrębnego rozporządzenia i zarządzania centrum.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Hilde Vautmans, Nikola Minchev, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać państwom członkowskim wsparcie strategiczne, operacyjne i techniczne w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Jego zadania strategiczne obejmują zapewnienie ram na potrzeby realizacji strategicznych i operacyjnych priorytetów Unii w drodze monitorowania tendencji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi. W tym celu powinno ono przygotowywać sprawozdania roczne, analizy strategiczne, oceny zagrożenia i aktualne informacje na temat sytuacji na szlakach migracyjnych i sposobów działania przemytników, w tym wskazania, że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne. W kontekście realizacji swoich zadań strategicznych i operacyjnych Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno współpracować z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych oraz w trakcie misji i operacji w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony, w stosownych przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi mandatami i kompetencjami, a także zgodnie z zakresem działania Europolu.
	(4)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać państwom członkowskim wsparcie strategiczne, operacyjne i techniczne w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Jego zadania strategiczne obejmują zapewnienie ram na potrzeby realizacji strategicznych i operacyjnych priorytetów Unii w drodze monitorowania tendencji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi. W tym celu powinno ono przygotowywać sprawozdania roczne, analizy strategiczne, oceny zagrożenia i aktualne informacje na temat sytuacji na szlakach migracyjnych i sposobów działania przemytników, w tym wskazania, że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne, z uwzględnieniem już dostępnych danych agencji UE, takich jak Europejska Agencja Straży Granicznej i Przybrzeżnej lub Agencja Unii Europejskiej ds. Azylu. W kontekście realizacji swoich zadań strategicznych i operacyjnych Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno współpracować z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych oraz w trakcie misji i operacji w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony, w stosownych przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi mandatami i kompetencjami, a także zgodnie z zakresem działania Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać państwom członkowskim wsparcie strategiczne, operacyjne i techniczne w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Jego zadania strategiczne obejmują zapewnienie ram na potrzeby realizacji strategicznych i operacyjnych priorytetów Unii w drodze monitorowania tendencji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi. W tym celu powinno ono przygotowywać sprawozdania roczne, analizy strategiczne, oceny zagrożenia i aktualne informacje na temat sytuacji na szlakach migracyjnych i sposobów działania przemytników, w tym wskazania, że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne. W kontekście realizacji swoich zadań strategicznych i operacyjnych Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno współpracować z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych oraz w trakcie misji i operacji w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony, w stosownych przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi mandatami i kompetencjami, a także zgodnie z zakresem działania Europolu.
	(4)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać państwom członkowskim wsparcie strategiczne, międzydyscyplinarne, operacyjne i techniczne w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Jego zadania strategiczne obejmują zapewnienie ram na potrzeby realizacji strategicznych i operacyjnych priorytetów Unii w drodze monitorowania tendencji i rozwoju wydarzeń w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi. W tym celu powinno ono przygotowywać sprawozdania roczne, analizy strategiczne, oceny zagrożenia i ryzyka oraz aktualne informacje na temat sytuacji na szlakach migracyjnych i sposobów działania przemytników, w tym wskazania, że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne. W kontekście realizacji swoich zadań strategicznych i operacyjnych Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno współpracować z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych oraz w trakcie misji i operacji w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony, w stosownych przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi mandatami i kompetencjami, a także zgodnie z zakresem działania Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między agencjami Unii.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między agencjami Unii.
	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie zwalczania organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia skutecznej i przejrzystej współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi. W żadnym wypadku współpraca między Europolem a Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej nie powinna wykraczać poza rozporządzenie (UE) 2019/1896. W związku z tym należy ustanowić jasne i przejrzyste ramy zarządzania z dobrze określonymi rolami, zadaniami, obowiązkami i rozliczalnością wszystkich zaangażowanych stron, w szczególności w odniesieniu do wymiany danych osobowych, i należy odpowiednio informować GWKP w tym względzie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dodanie sformułowania „zwalczania organizacji i siatek przestępczych” ma zastosowanie do całego tekstu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między agencjami Unii.
	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między agencjami Unii. Aby wzmocnić tę współpracę, należy wyjaśnić role każdej ze stron, tak aby każda agencja działała we własnych ramach prawnych i tylko wtedy, gdy jest to konieczne – to znaczy, gdy wspólne działanie zapewnia wartość dodaną.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między agencjami Unii.
	(5)	Aby zacieśnić współpracę międzyagencyjną w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewnić sposób zacieśnienia współpracy i wzmocnieniu koordynacji między Europolem a innymi agencjami unijnymi, w szczególności z Eurojustem, Agencją Unii Europejskiej ds. Azylu i Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między agencjami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wspierać swoją analizę strategiczną w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w obszarze zadań strategicznych, otrzymywać wsparcie w postaci ram współpracy obejmujących pracowników Europolu i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, wyspecjalizowanych służb państw członkowskich, Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno organizować spotkanie podmiotów reprezentowanych w Centrum, aby zapewnić skuteczne kierowanie i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. Aby Centrum mogło wykonywać swoje zadania, inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu powinny udzielać mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby zmaksymalizować skuteczność Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, Europol powinien móc zapraszać do udziału w działaniach, w szczególności, główne podmioty europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami („EMPACT”), a także, w razie potrzeby, inne właściwe organy lub agencje Unii.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W trosce o elastyczność, szybkość działania i skuteczność narzędzi, takich jak to Centrum, nie należy wprowadzać do przepisów prawnych aspektów organizacyjnych, które powinny pozostać w gestii zarządu. Uzasadnienie to będzie miało zastosowanie do innych podobnych poprawek.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wspierać swoją analizę strategiczną w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w obszarze zadań strategicznych, otrzymywać wsparcie w postaci ram współpracy obejmujących pracowników Europolu i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, wyspecjalizowanych służb państw członkowskich, Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno organizować spotkanie podmiotów reprezentowanych w Centrum, aby zapewnić skuteczne kierowanie i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. Aby Centrum mogło wykonywać swoje zadania, inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu powinny udzielać mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby zmaksymalizować skuteczność Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, Europol powinien móc zapraszać do udziału w działaniach, w szczególności, główne podmioty europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami („EMPACT”), a także, w razie potrzeby, inne właściwe organy lub agencje Unii.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wspierać swoją analizę strategiczną w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w obszarze zadań strategicznych, otrzymywać wsparcie w postaci ram współpracy obejmujących pracowników Europolu i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, wyspecjalizowanych służb państw członkowskich, Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno organizować spotkanie podmiotów reprezentowanych w Centrum, aby zapewnić skuteczne kierowanie i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. Aby Centrum mogło wykonywać swoje zadania, inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu powinny udzielać mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby zmaksymalizować skuteczność Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, Europol powinien móc zapraszać do udziału w działaniach, w szczególności, główne podmioty europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami („EMPACT”), a także, w razie potrzeby, inne właściwe organy lub agencje Unii.
	(6)	Aby wspierać swoją analizę strategiczną w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w obszarze zadań strategicznych, otrzymywać wsparcie w postaci ram współpracy obejmujących pracowników Europolu i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, wyspecjalizowanych służb państw członkowskich, Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno organizować spotkanie podmiotów reprezentowanych w Centrum, aby zapewnić skuteczne kierowanie i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. Aby Centrum mogło wykonywać swoje zadania, inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu powinny udzielać mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby zmaksymalizować skuteczność Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, Europol powinien móc zapraszać do udziału w działaniach, w szczególności, główne podmioty europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami („EMPACT”), a także, w razie potrzeby, inne właściwe organy lub agencje Unii. Przynajmniej raz na dwa lata Europol, korzystajac z własnego budżetu, powinien zapewniać szkolenia przedstawicielom wyspejalizowanych służb państw członkowskich, które współpracują z Europejskim Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, aby zagwarantować zunifikowaną, wysoką jakość współpracy.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wspierać swoją analizę strategiczną w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w obszarze zadań strategicznych, otrzymywać wsparcie w postaci ram współpracy obejmujących pracowników Europolu i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, wyspecjalizowanych służb państw członkowskich, Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno organizować spotkanie podmiotów reprezentowanych w Centrum, aby zapewnić skuteczne kierowanie i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. Aby Centrum mogło wykonywać swoje zadania, inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu powinny udzielać mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby zmaksymalizować skuteczność Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, Europol powinien móc zapraszać do udziału w działaniach, w szczególności, główne podmioty europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami („EMPACT”), a także, w razie potrzeby, inne właściwe organy lub agencje Unii.
	(6)	Aby wspierać swoją analizę strategiczną w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w obszarze zadań strategicznych, otrzymywać wsparcie w postaci ram współpracy obejmujących pracowników Europolu i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, wyspecjalizowanych służb państw członkowskich, Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust), Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno organizować spotkanie podmiotów reprezentowanych w Centrum, aby zapewnić skuteczne kierowanie i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. Aby Centrum mogło wykonywać swoje zadania, inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu powinny udzielać mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby zmaksymalizować skuteczność Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, Europol powinien móc zapraszać do udziału w działaniach, w szczególności, główne podmioty europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami („EMPACT”), a także, w razie potrzeby, inne właściwe organy lub agencje Unii.
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	(7)	W ramach wsparcia operacyjnego i technicznego na rzecz państw członkowskich Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać koordynację działań procesowych i operacyjnych prowadzonych przez państwa członkowskie, w tym w drodze wspierania transgranicznej wymiany informacji i transgranicznych operacji i postępowań przygotowawczych prowadzonych przez państwa członkowskie, w szczególności w ramach EMPACT, w tym w drodze zapewniania wsparcia operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Europol powinien ponadto wspierać państwa członkowskie w identyfikowaniu przypadków przemytu migrantów i handlu ludźmi, w których konieczne będzie wszczęcie postępowania przygotowawczego, w razie potrzeby we współpracy z Eurojustem, przypadków wymagających utworzenia operacyjnych grup zadaniowych lub rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego oraz przypadków, które mogą wymagać współpracy z państwami trzecimi, w tym współpracy polegającej na wymianie danych osobowych.
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	(7)	W ramach wsparcia operacyjnego i technicznego na rzecz państw członkowskich Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać koordynację działań procesowych i operacyjnych prowadzonych przez państwa członkowskie, w tym w drodze wspierania transgranicznej wymiany informacji i transgranicznych operacji i postępowań przygotowawczych prowadzonych przez państwa członkowskie, w szczególności w ramach EMPACT, w tym w drodze zapewniania wsparcia operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Europol powinien ponadto wspierać państwa członkowskie w identyfikowaniu przypadków przemytu migrantów i handlu ludźmi, w których konieczne będzie wszczęcie postępowania przygotowawczego, w razie potrzeby we współpracy z Eurojustem, przypadków wymagających utworzenia operacyjnych grup zadaniowych lub rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego oraz przypadków, które mogą wymagać współpracy z państwami trzecimi, w tym współpracy polegającej na wymianie danych osobowych.
	(7)	W ramach wsparcia operacyjnego i technicznego na rzecz państw członkowskich Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno zapewniać koordynację działań procesowych i operacyjnych prowadzonych przez państwa członkowskie, w tym w drodze wspierania transgranicznej wymiany informacji i transgranicznych operacji i postępowań przygotowawczych prowadzonych przez państwa członkowskie, w szczególności w ramach EMPACT, w tym w drodze zapewniania wsparcia operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Europol powinien ponadto wspierać państwa członkowskie w identyfikowaniu przypadków organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi, w których konieczne będzie wszczęcie postępowania przygotowawczego, w razie potrzeby we współpracy z Eurojustem, przypadków wymagających utworzenia operacyjnych grup zadaniowych lub rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego oraz przypadków, które mogą wymagać współpracy z państwami trzecimi, w tym współpracy polegającej na wymianie danych osobowych.
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	(7a)	Gromadzenie danych osobowych w kontekście zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie powinno być prowadzone przez Europol z poszanowaniem zasady celowości oraz zasad konieczności i proporcjonalności, zgodnie z przepisami określonymi w rozporządzeniu (UE) 2016/794. Wszelkie gromadzenie i dalsze przetwarzanie danych osobowych musi być zgodne z obowiązującymi standardami ochrony danych w celu ochrony praw podstawowych.
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	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi.
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	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi.
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	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi.
	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi. Jeżeli zachodzi konieczność przekazania stronie trzeciej informacji uprzednio dostarczonej przez państwo członkowskie, Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno konsultować ten fakt z tym państwem członkowskim. Raz na miesiąc Europol powinien dokonać ewaluacji procesu przekazywania danych stronom trzecim, z uwzglednieniem ich wykorzystywania przez odbiorców zgodnie z przeznaczeniem.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi.
	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich powinno nadal mieć miejsce tylko w wyjątkowych przypadkach i powinno podlegać ocenie absolutnej konieczności i proporcjonalności, zgodnie z przepisami określonymi w art. 25 rozporządzenia (UE) 2016/794.
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	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi.
	(8)	Wszelkie przetwarzanie danych biometrycznych musi być absolutnie niezbędne i proporcjonalne, tak by zapewnić pełną zgodność z rozporządzeniem (UE) 2018/17251a. Europol powinien wdrażać szczególne zabezpieczenia, w tym mechanizmy niezależnego nadzoru i okresowego przeglądu, aby zapobiec nieuprawnionemu dostępowi do danych biometrycznych i ich niewłaściwemu wykorzystaniu.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE.
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	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich może – w przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony czy adekwatnych lub odpowiednich zabezpieczeń ochrony danych – odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Przekazywanie danych osobowych w indywidualnych przypadkach do celów zapobiegania przestępstwom, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie, wykrywania ich i ścigania karnego albo wykonywania kar może w szczególności okazać się niezbędne w przypadkach przemytu migrantów określonych przez Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, które wymagają współpracy z państwami trzecimi.
	(8)	Przekazywanie danych osobowych przez Europol do państw trzecich powinno odbywać się zgodnie z art. 25 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. Odstępstw nie można stosować do systematycznego, masowego lub strukturalnego przekazywania danych. Jeżeli Europol, EIOD lub GWKP dojdą do wniosku, że istnieją wstępne przesłanki, by sądzić, że przekazywane dane osobowe są nieproporcjonalne, nie są konieczne do celów prowadzenia postępowań przygotowawczych w państwie członkowskim lub że zgromadzono je z naruszeniem praw podstawowych lub prawa międzynarodowego, Europol powinien usunąć takie dane.
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	(8a)	Ponieważ dane biometryczne to specjalna kategoria danych osobowych, ich przetwarzanie jest szczególnie wrażliwą kwestią, wymagającą ścisłych zabezpieczeń w celu zapewnienia ochrony praw podstawowych i danych osobowych. W kontekście zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie gromadzenie i przetwarzanie danych biometrycznych powinno odbywać się w pełnej zgodności z normami określonymi w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/6801a. Wszelkie przetwarzanie danych biometrycznych powinno być absolutnie niezbędne i proporcjonalne do zamierzonego celu oraz powinno podlegać ścisłemu nadzorowi w celu zapewnienia, aby takie dane były przetwarzane z zachowaniem najwyższego poziomu bezpieczeństwa i zgodnie z wymogami dotyczącymi praw podstawowych.
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	1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez właściwe organy do celów zapobiegania przestępczości, prowadzenia postępowań przygotowawczych, wykrywania i ścigania czynów zabronionych i wykonywania kar, w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylająca decyzję ramową Rady 2008/977/WSiSW (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 89, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj).
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	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zob. uzasadnienie dotyczące motywu 6.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.
	(9)	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów może, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze zwalczania organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie skuteczniejszą i bardziej przejrzystą współpracę międzyagencyjną w odpowiednich ramach prawnych tych podmiotów oraz współpracę z państwami członkowskimi i innymi zainteresowanymi stronami zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794. Taka współpraca powinna zapewniać poszanowanie podstawowych praw i wolności zapisanych w Karcie i być zgodna z unijnymi ramami ochrony danych. W stosownych przypadkach Europol może angażować inne właściwe organy lub agencje Unii, aby korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji oraz do celów zapobiegania działalności organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi oraz ich zwalczania. Wewnętrzne struktury każdego z wyspecjalizowanych ośrodków Europolu, w szczególności Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, oraz zainteresowane strony, które są ich częścią, powinny być publicznie dostępne, a GWKP powinna być o nich informowana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.
	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Biorąc pod uwagę ograniczone fundusze dostępne obecnie dla Eurojustu na zwalczanie nielegalnej migracji i handlu ludźmi, rozmieszczenie oficerów łącznikowych Eurojustu powinno być finansowane z budżetu ogólnego Unii Europejskiej. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.
	(9)	W celu zwiększenia wsparcia operacyjnego i technicznego w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów powinno, w zakresie zadań operacyjnych, angażować urzędników łącznikowych z państw członkowskich, Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, terminową i systematyczną koordynację i wymianę informacji w obszarze przeciwdziałania przemytowi migrantów i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co oznaczać będzie ściślejszą współpracą międzyagencyjną w ramach odpowiednich kompetencji tych podmiotów oraz z państwami członkowskimi, a przy tym jasno określić ich odpowiednie role i funkcje, aby zapobiec nakładaniu się kompetencji. Wszelkie niezbędne wsparcie powinny również zapewnić inne odpowiednie struktury wewnętrzne Europolu. Urzędnicy łącznikowi Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej powinni być w tym celu oddelegowani do Europolu w charakterze stałych przedstawicieli. Europol powinien mieć możliwość angażowania innych właściwych organów lub agencji Unii, aby w stosownych przypadkach korzystać z wiedzy fachowej w zakresie ich kompetencji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(9a)	Wzmocnienie ram prawnych Europolu stanowi okazję do zapewnienia jasności prawa co do kompetencji, ról, zadań, obowiązków i rozliczalności, jeśli chodzi o współpracę między agencjami i zainteresowanymi stronami w zwalczaniu organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi, w szczególności w odniesieniu do podziału obszarów prawa karnego i kontroli migracji. W związku z tym należy wdrożyć jasne i przejrzyste wiążące zasady, które powinny być publicznie dostępne, a GWKP powinna być o nich informowana. Biorąc pod uwagę kompetencje i charakter Fronteksu, agencja ta nie powinna gromadzić żadnych informacji na temat osób podejrzanych o przestępstwa transgraniczne, w tym przemyt migrantów i handel ludźmi. Gromadzenie tych danych musi być ściśle ograniczone do kompetencji Europolu, Eurojustu i właściwych organów państw członkowskich, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, i dotyczyć wyłącznie osób podejrzanych o przestępstwa transgraniczne, w przypadku których Europol, Eurojust i właściwe organy państw członkowskich mogą przetwarzać dane osobowe w celu wykonywania swoich zadań.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(9a)	Należy mieć na uwadze, że systematyczna wymiana danych osobowych związanych z potencjalnymi osobami podejrzanymi o popełnienie przestępstwa, zgodnie z odpowiednimi kompetencjami Fronteksu i Europolu, ma zasadnicze znaczenie dla ich identyfikacji i uwzględnienia w materiałach operacyjnych Europolu, a więc stanowi warunek konieczny dla skutecznych działań państw członkowskich w celu zapobiegania przemytowi migrantów, a także innym istotnym formom poważnej przestępczości międzynarodowej i terroryzmowi, oraz ich zwalczania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(9b)	Współpraca między Europolem a Fronteksem powinna ograniczać się do wymiany informacji zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, a przekazywanie danych osobowych między nimi powinno być zgodne z rozporządzeniem (UE) 2018/1725. Takie przekazywanie jest uzasadnione i istotne z punktu widzenia celu Europolu, jakim jest zwalczanie organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi. Za każdym razem, gdy dochodzi do przekazania danych osobowych między Europolem a Frontexem, każda z tych agencji powinna być odpowiedzialna za weryfikację konieczności i proporcjonalności danych osobowych w celu zwalczania organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi. W żadnym wypadku współpraca między Europolem a Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej nie powinna wykraczać poza rozporządzenie (UE) 2019/1896. Wszelkie ustalenia robocze między Europolem a Fronteksem powinny być zgodne z odpowiednimi ramami prawnymi tych agencji oraz z unijnymi ramami ochrony danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Oparta na partnerstwie platforma EMPACT zrzesza wiele różnych właściwych organów i stanowi ramy skoordynowanego reagowania na zorganizowaną i poważną przestępczość międzynarodową, a także pełni rolę katalizatora, jeżeli chodzi o wdrażanie unijnych polityk i strategii bezpieczeństwa. Aby w większym stopniu reagować w sposób multidyscyplinarny, całościowy i spójny na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, powiązanym przestępstwom i czynnikom sprzyjającym przestępczości, a także zwalczania tych przestępstw i czynników, Europol i wszystkie kluczowe zainteresowane strony powinny zwiększyć swoje powiązania w ramach EMPACT i wsparcie operacyjne w zakresie działań prowadzonych przez tę platformę.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Oparta na partnerstwie platforma EMPACT zrzesza wiele różnych właściwych organów i stanowi ramy skoordynowanego reagowania na zorganizowaną i poważną przestępczość międzynarodową, a także pełni rolę katalizatora, jeżeli chodzi o wdrażanie unijnych polityk i strategii bezpieczeństwa. Aby w większym stopniu reagować w sposób multidyscyplinarny, całościowy i spójny na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, powiązanym przestępstwom i czynnikom sprzyjającym przestępczości, a także zwalczania tych przestępstw i czynników, Europol i wszystkie kluczowe zainteresowane strony powinny zwiększyć swoje powiązania w ramach EMPACT i wsparcie operacyjne w zakresie działań prowadzonych przez tę platformę.
	(10)	Oparta na partnerstwie platforma EMPACT zrzesza wiele różnych właściwych organów i stanowi ramy skoordynowanego reagowania na zorganizowaną i poważną przestępczość międzynarodową, a także pełni rolę katalizatora, jeżeli chodzi o wdrażanie unijnych polityk i strategii bezpieczeństwa. Aby w większym stopniu reagować w sposób multidyscyplinarny, całościowy i spójny na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, nielegalnej migracji, powiązanym przestępstwom i czynnikom sprzyjającym przestępczości, a także zwalczania tych przestępstw i czynników, Europol i wszystkie kluczowe zainteresowane strony powinny zwiększyć swoje powiązania w ramach EMPACT i wsparcie operacyjne w zakresie działań prowadzonych przez tę platformę.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	(10a)	Zgodnie z domniemaniem niewinności osoby fizyczne w Unii powinny być zawsze oceniane na podstawie ich faktycznego zachowania. Osoby fizyczne nigdy nie powinny być oceniane w oparciu o zachowanie wyłącznie na podstawie poddania ich profilowaniu, na podstawie ich cech osobowości lub cech charakterystycznych, takich jak narodowość, miejsce urodzenia, miejsce zamieszkania, liczba dzieci, poziom zadłużenia lub rodzaj samochodu, bez uzasadnionego podejrzenia, że osoba ta uczestniczy w działalności przestępczej w oparciu o obiektywne możliwe do zweryfikowania fakty i bez ich oceny przez człowieka. W związku z tym należy zakazać ocen ryzyka przeprowadzanych w odniesieniu do osób fizycznych w celu oceny prawdopodobieństwa popełnienia przez te osoby przestępstwa lub przewidywania wystąpienia faktycznego lub potencjalnego przestępstwa wyłącznie na podstawie przeprowadzonego wobec nich profilowania lub oceny ich cech osobistych i charakterystycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Aby zapewnić odpowiedni udział organów sądowych w postępowaniach przygotowawczych dotyczących przestępstw związanych z przemytem migrantów i handlem ludźmi, należy ustalić – w ramach oceny przewidzianej w art. 69 ust. 1 rozporządzenie (UE) 2018/1727 – czy konieczne jest zwiększenie zakresu działania Eurojustu w związku z przemytem migrantów i zmianami zakresu działania Europolu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Aby zapewnić odpowiedni udział organów sądowych w postępowaniach przygotowawczych dotyczących przestępstw związanych z przemytem migrantów i handlem ludźmi, należy ustalić – w ramach oceny przewidzianej w art. 69 ust. 1 rozporządzenie (UE) 2018/1727 – czy konieczne jest zwiększenie zakresu działania Eurojustu w związku z przemytem migrantów i zmianami zakresu działania Europolu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Analiza ta może być słuszna, ale rozporządzenie w sprawie Europolu nie determinuje przyszłości rozporządzenia w sprawie Eurojustu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Aby zapewnić odpowiedni udział organów sądowych w postępowaniach przygotowawczych dotyczących przestępstw związanych z przemytem migrantów i handlem ludźmi, należy ustalić – w ramach oceny przewidzianej w art. 69 ust. 1 rozporządzenie (UE) 2018/1727 – czy konieczne jest zwiększenie zakresu działania Eurojustu w związku z przemytem migrantów i zmianami zakresu działania Europolu.
	(11)	Aby zapewnić prawo do dostępu do bezstronnego sądu zgodnie z Kartą, należy zawsze zagwarantować dostęp do organów sądowych i obrońców. Aby zapewnić udział organów sądowych w postępowaniach przygotowawczych dotyczących przestępstw związanych ze zwalczaniem organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi, należy ustalić – w ramach oceny przewidzianej w art. 69 ust. 1 rozporządzenie (UE) 2018/1727 – czy konieczne jest zwiększenie zakresu działania Eurojustu w związku ze zwalczaniem organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i zmianami zakresu działania Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Europol powinien stanowić unijne centrum informacji kryminalnych i działać jako dostawca usług, w szczególności przez zapewnianie bezpiecznej sieci wymiany danych, takiej jak aplikacja sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA), w celu ułatwienia wymiany informacji między państwami członkowskimi, Europolem, innymi organami Unii, państwami trzecimi i organizacjami międzynarodowymi. Aplikacja SIENA powinna umożliwiać szybką, bezpieczną i przyjazną dla użytkownika komunikację i wymianę operacyjnych i strategicznych informacji i danych wywiadowczych związanych z przestępczością oraz koncentrować się w dużym stopniu na interoperacyjności z innymi systemami Europolu oraz innych państw i organizacji współpracujących.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Europol powinien stanowić unijne centrum informacji kryminalnych i działać jako dostawca usług, w szczególności przez zapewnianie bezpiecznej sieci wymiany danych, takiej jak aplikacja sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA), w celu ułatwienia wymiany informacji między państwami członkowskimi, Europolem, innymi organami Unii, państwami trzecimi i organizacjami międzynarodowymi. Aplikacja SIENA powinna umożliwiać szybką, bezpieczną i przyjazną dla użytkownika komunikację i wymianę operacyjnych i strategicznych informacji i danych wywiadowczych związanych z przestępczością oraz koncentrować się w dużym stopniu na interoperacyjności z innymi systemami Europolu oraz innych państw i organizacji współpracujących.
	(12)	Europol powinien stanowić unijne centrum informacji kryminalnych i działać jako dostawca usług ze ścisłym poszanowaniem podstawowych praw i wolności zapisanych w Karcie oraz zgodnie z obowiązującymi unijnymi ramami ochrony danych, w szczególności przez zapewnianie bezpiecznej sieci wymiany danych, takiej jak aplikacja sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA), w celu ułatwienia wymiany informacji między państwami członkowskimi. Aplikacja SIENA powinna umożliwiać szybką, bezpieczną i przyjazną dla użytkownika komunikację i wymianę operacyjnych i strategicznych informacji i danych wywiadowczych związanych z przestępczością dotyczących przestępstw wchodzących w zakres kompetencji Europolu. W przypadku wymiany danych poprzez system SIENA zastosowanie mają jasno określone zasady dotyczące przetwarzania danych. Aby zapewnić wysoki poziom ochrony danych, należy określić cel operacji przetwarzania i prawa dostępu, a także szczególne dodatkowe zabezpieczenia. W szczególności w odniesieniu do przetwarzania danych osobowych należy stosować zasadę absolutnej konieczności i zasadę proporcjonalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich i wymiana informacji z Europolem mają kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia kompleksowego i skoordynowanego unijnego podejścia do przeciwdziałania przemytowi migrantów. W celu zwiększenia zdolności państw członkowskich państwa członkowskie powinny wyznaczyć służby wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu przemytowi migrantów i zapewnić im odpowiednie zasoby na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i jego zwalczania oraz możliwość prowadzenia z Europolem efektywnej i skutecznej wymiany informacji na temat postępowań przygotowawczych. W celu zharmonizowania wymiany informacji na temat przemytu migrantów między państwami członkowskimi a Europolem, państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wyznaczone przez nie służby zajmujące się przeciwdziałaniem przemytowi migrantów były bezpośrednio połączone z aplikacją SIENA, co ma ułatwić wymianę informacji. Jest to zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wymiany informacji między organami ścigania państw członkowskich i uchylającą decyzję ramową Rady 2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z Europolem powinni również prowadzić urzędnicy łącznikowi państw członkowskich ds. imigracji oddelegowani do państw trzecich. W tym celu powinni oni być również połączeni z aplikacją SIENA, co ma zapewnić im możliwość efektywnego i skutecznego prowadzenia wymiany informacji.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich i wymiana informacji z Europolem mają kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia kompleksowego i skoordynowanego unijnego podejścia do przeciwdziałania przemytowi migrantów. W celu zwiększenia zdolności państw członkowskich państwa członkowskie powinny wyznaczyć służby wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu przemytowi migrantów i zapewnić im odpowiednie zasoby na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i jego zwalczania oraz możliwość prowadzenia z Europolem efektywnej i skutecznej wymiany informacji na temat postępowań przygotowawczych. W celu zharmonizowania wymiany informacji na temat przemytu migrantów między państwami członkowskimi a Europolem, państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wyznaczone przez nie służby zajmujące się przeciwdziałaniem przemytowi migrantów były bezpośrednio połączone z aplikacją SIENA, co ma ułatwić wymianę informacji. Jest to zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wymiany informacji między organami ścigania państw członkowskich i uchylającą decyzję ramową Rady 2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z Europolem powinni również prowadzić urzędnicy łącznikowi państw członkowskich ds. imigracji oddelegowani do państw trzecich. W tym celu powinni oni być również połączeni z aplikacją SIENA, co ma zapewnić im możliwość efektywnego i skutecznego prowadzenia wymiany informacji.
	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich i wymiana informacji z Europolem mają kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia kompleksowego i skoordynowanego unijnego podejścia do przeciwdziałania przemytowi migrantów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu dostosowania do skreślenia art. 7.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich i wymiana informacji z Europolem mają kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia kompleksowego i skoordynowanego unijnego podejścia do przeciwdziałania przemytowi migrantów. W celu zwiększenia zdolności państw członkowskich państwa członkowskie powinny wyznaczyć służby wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu przemytowi migrantów i zapewnić im odpowiednie zasoby na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i jego zwalczania oraz możliwość prowadzenia z Europolem efektywnej i skutecznej wymiany informacji na temat postępowań przygotowawczych. W celu zharmonizowania wymiany informacji na temat przemytu migrantów między państwami członkowskimi a Europolem, państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wyznaczone przez nie służby zajmujące się przeciwdziałaniem przemytowi migrantów były bezpośrednio połączone z aplikacją SIENA, co ma ułatwić wymianę informacji. Jest to zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wymiany informacji między organami ścigania państw członkowskich i uchylającą decyzję ramową Rady 2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z Europolem powinni również prowadzić urzędnicy łącznikowi państw członkowskich ds. imigracji oddelegowani do państw trzecich. W tym celu powinni oni być również połączeni z aplikacją SIENA, co ma zapewnić im możliwość efektywnego i skutecznego prowadzenia wymiany informacji.
	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich i wymiana informacji z Europolem mają kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia kompleksowego i skoordynowanego unijnego podejścia do przeciwdziałania przemytowi migrantów. W celu zwiększenia zdolności państw członkowskich państwa członkowskie powinny wyznaczyć, w stosownych przypadkach spośród istniejących struktur, służby wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu przemytowi migrantów, które mogłyby prowadzić z Europolem efektywną i skuteczną wymianę informacji na temat postępowań przygotowawczych. W celu zharmonizowania wymiany informacji na temat przemytu migrantów między państwami członkowskimi a Europolem, państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wyznaczone przez nie służby zajmujące się przeciwdziałaniem przemytowi migrantów były bezpośrednio połączone z aplikacją SIENA, co ma ułatwić wymianę informacji. Jest to zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wymiany informacji między organami ścigania państw członkowskich i uchylającą decyzję ramową Rady 2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z Europolem powinni również prowadzić urzędnicy łącznikowi państw członkowskich ds. imigracji oddelegowani do państw trzecich. W tym celu powinni oni być również połączeni z aplikacją SIENA, co ma zapewnić im możliwość efektywnego i skutecznego prowadzenia wymiany informacji.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Oczywiste jest, że tworzeniu takich służb musi towarzyszyć przydzielenie niezbędnych środków, jednak lepiej jest pozostawić państwom członkowskim pewien margines swobody, ponieważ większość z nich już teraz napotyka poważne trudności w realizacji wcześniej wyznaczonych zadań w tym obszarze.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich i wymiana informacji z Europolem mają kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia kompleksowego i skoordynowanego unijnego podejścia do przeciwdziałania przemytowi migrantów. W celu zwiększenia zdolności państw członkowskich państwa członkowskie powinny wyznaczyć służby wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu przemytowi migrantów i zapewnić im odpowiednie zasoby na potrzeby zapobiegania przemytowi migrantów i jego zwalczania oraz możliwość prowadzenia z Europolem efektywnej i skutecznej wymiany informacji na temat postępowań przygotowawczych. W celu zharmonizowania wymiany informacji na temat przemytu migrantów między państwami członkowskimi a Europolem, państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wyznaczone przez nie służby zajmujące się przeciwdziałaniem przemytowi migrantów były bezpośrednio połączone z aplikacją SIENA, co ma ułatwić wymianę informacji. Jest to zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wymiany informacji między organami ścigania państw członkowskich i uchylającą decyzję ramową Rady 2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z Europolem powinni również prowadzić urzędnicy łącznikowi państw członkowskich ds. imigracji oddelegowani do państw trzecich. W tym celu powinni oni być również połączeni z aplikacją SIENA, co ma zapewnić im możliwość efektywnego i skutecznego prowadzenia wymiany informacji.
	(13)	Aktywne zaangażowanie państw członkowskich w wymianę koniecznych i proporcjonalnych oraz wysokiej jakości danych i informacji z Europolem ma kluczowe znaczenie w kontekście zapewnienia skutecznej współpracy organów ścigania. W celu zwiększenia jakości współpracy i zdolności państw członkowskich państwa członkowskie mogą wyznaczyć służby wyspecjalizowane zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wymiany informacji między organami ścigania państw członkowskich i uchylającą decyzję ramową Rady 2006/960/WSiSW w celu zwalczania organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów, zapewniając im odpowiednie zasoby do zapobiegania działalności organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów oraz do zwalczania takich organizacji i siatek, a także możliwość efektywnego i skutecznego prowadzenia wymiany koniecznych i proporcjonalnych oraz wysokiej jakości danych i informacji na temat postępowań przygotowawczych z Europolem. W celu zharmonizowania wymiany informacji na temat organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów między państwami członkowskimi a Europolem państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wyznaczone przez nie służby zajmujące się zwalczaniem organizacji i siatek przestępczych zajmujących się przemytem migrantów były bezpośrednio połączone z aplikacją SIENA, co ma ułatwić wymianę koniecznych i proporcjonalnych oraz wysokiej jakości danych i informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	(13a)	Bez uszczerbku dla zobowiązań państw członkowskich wynikających z prawa międzynarodowego i prawa Unii, w tym Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, niniejsze rozporządzenie nie powinno kryminalizować aktów pomocy humanitarnej podejmowanych w celach humanitarnych. Zapewnienie żywności, schronienia, pomocy prawnej lub wsparcia medycznego osobom potrzebującym, jeżeli nie wiąże się to z zyskiem finansowym ani innymi korzyściami materialnymi, nie stanowi ułatwiania niedozwolonego wjazdu na terytorium Unii, tranzytu przez jej terytorium lub pobytu na jej terytorium.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(13b)	Biorąc pod uwagę możliwe zwiększone ryzyko wynikające z intensywnego przetwarzania danych biometrycznych, należy wprowadzić mechanizmy łagodzące, w tym przyjąć jasne wiążące przepisy przewidujące odpowiednie zabezpieczenia, zwłaszcza w odniesieniu do absolutnej konieczności i proporcjonalności przetwarzania takich danych biometrycznych przez Europol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
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<Article>Motyw 14</Article>
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	(14)	Na potrzeby zapewnienia skutecznej wymiany informacji związanych z przemytem migrantów między państwami członkowskimi i z Europolem, zwłaszcza w sprawach dotyczących dużych siatek przestępczych, w których liczba podejrzanych jest znaczna, państwa członkowskie powinny stosować najodpowiedniejsze, zapewniane przez Europol narzędzia wspierające, takie jak specjalne automatyczne systemy ładowania danych. Z drugiej strony, aby uzyskać dostęp do wszystkich informacji i danych wywiadowczych dostępnych na szczeblu Unii w odpowiednich przypadkach i jak najlepiej je wykorzystywać, przy pełnym poszanowaniu odpowiednich zabezpieczeń służących ochronie danych, państwa członkowskie i agencje Unii powinny systematycznie korzystać z informacji Europolu w trakcie toczących się postępowań przygotowawczych dotyczących przemytu migrantów, w tym z wykorzystaniem zapewnianych przez Europol narzędzi wyszukiwania na zasadzie „trafienie/brak trafienia”, takich jak techniczny interfejs systemu Kwerenda w systemach Europolu (QUEST+).
	skreśla się
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<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	Na potrzeby zapewnienia skutecznej wymiany informacji związanych z przemytem migrantów między państwami członkowskimi i z Europolem, zwłaszcza w sprawach dotyczących dużych siatek przestępczych, w których liczba podejrzanych jest znaczna, państwa członkowskie powinny stosować najodpowiedniejsze, zapewniane przez Europol narzędzia wspierające, takie jak specjalne automatyczne systemy ładowania danych. Z drugiej strony, aby uzyskać dostęp do wszystkich informacji i danych wywiadowczych dostępnych na szczeblu Unii w odpowiednich przypadkach i jak najlepiej je wykorzystywać, przy pełnym poszanowaniu odpowiednich zabezpieczeń służących ochronie danych, państwa członkowskie i agencje Unii powinny systematycznie korzystać z informacji Europolu w trakcie toczących się postępowań przygotowawczych dotyczących przemytu migrantów, w tym z wykorzystaniem zapewnianych przez Europol narzędzi wyszukiwania na zasadzie „trafienie/brak trafienia”, takich jak techniczny interfejs systemu Kwerenda w systemach Europolu (QUEST+).
	skreśla się
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<Article>Motyw 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(14a)	Skuteczne i wydajne wymiana, porównywanie i analiza danych biometrycznych poprawią wykrywanie oszustw dotyczących tożsamości oraz zapobieganie przestępczości i jej zwalczanie. W związku z tym należy zapewnić wyraźniejsze uwzględnienie przetwarzania danych biometrycznych jako części zadań Europolu w ramach wspierania państw członkowskich. Szczególną uwagę należy zwrócić na ustanowienie odpowiednich standardów jakości mających zastosowanie do przetwarzania i przechowywania danych biometrycznych. Te standardy jakości powinny być zgodne z odpowiednimi minimalnymi standardami jakości określonymi w prawie UE w odniesieniu do porównywalnego przetwarzania takich danych w celu zapewnienia równoważnego poziomu jakości, w tym w szczególności z minimalnymi standardami jakości ustanowionymi przez Komisję zgodnie z art. 8, 13 i 22 rozporządzenia (UE) 2024/9821a.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/982 z dnia 13 marca 2024 r. w sprawie zautomatyzowanego przeszukania danych i zautomatyzowanej wymiany danych na potrzeby współpracy policyjnej oraz zmieniające decyzje Rady 2008/615/WSiSW i 2008/616/WSiSW oraz rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1726, (UE) 2019/817 i (UE) 2019/818 (rozporządzenie Prüm II).
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<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
	skreśla się
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Należy zatem zwiększyć możliwość tworzenia przez państwa członkowskie wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r., w szczególności poprzez wzmocnienie wsparcia, jakie może zapewnić Europol.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wydaje się, że lepszym rozwiązaniem jest wzmocnienie istniejących narzędzi, a nie tworzenie nowych.
</Amend>
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<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Działania grup zadaniowych nie powinny być szczegółowo regulowane w niniejszym rozporządzeniu; zamiast tego grupy te należy traktować jako elastyczne instrumenty do dyspozycji Europolu.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Ważne jest zapewnienie, aby operacyjna grupa zadaniowa była elastycznym i skutecznym mechanizmem operacyjnym. W związku z tym szczegółowe przepisy dotyczące jej wdrażania powinny zostać przyjęte przez zarząd na podstawie wniosku dyrektora wykonawczego. Taka operacyjna grupa zadaniowa powinna inicjować określone specjalne działania i dochodzenia w zakresie wywiadu kryminalnego, jak również równoległe dochodzenia finansowe, zgodnie z prawem krajowym i prawem Unii, w celu identyfikacji i zajęcia mienia pochodzącego z działalności przestępczej. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi i innym uczestniczącym państwom członkowskim wszystkich istotnych informacji. Europol powinien udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
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	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie tymczasowej operacyjnej grupy zadaniowej przy wsparciu ze strony Europolu i Eurojustu do celów prowadzenia postępowań przygotowawczych wchodzących w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2016/794, które wymagają podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań. Dzięki temu tymczasowemu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi i sądowymi państw członkowskich powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu i Eurojustu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi oraz – gdy tylko zaangażowane zostaną organy sądowe – Eurojustowi wszystkich istotnych koniecznych i proporcjonalnych oraz wysokiej jakości informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Oficerowie łącznikowi Europolu oddelegowani do państw trzecich, w których prowadzone są postępowania przygotowawcze wchodzące w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 rozporządzenia (UE) 2016/794, mogą mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
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<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Aby zapobiegać transgranicznej poważnej przestępczości zorganizowanej i terroryzmowi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych oraz pojedynczych podmiotów przestępczych, w tym osób stanowiących duże zagrożenie dla bezpieczeństwa i prowadzących działalność przestępczą zaliczaną do form przestępczości, w odniesieniu do których Europol jest właściwy. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.
	(15)	Aby zapobiegać przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywać takie przestępstwa i prowadzić w ich sprawie postępowania przygotowawcze, konieczna jest koordynacja i wspólne działania. Oprócz możliwości powołania przez państwo członkowskie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego zgodnie z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. należy zapewnić możliwość powołania przez państwa członkowskie operacyjnej grupy zadaniowej w celu zwiększenia współpracy organów ścigania przy wsparciu ze strony Europolu, ukierunkowanej na zapobieganie przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywanie takich przestępstw i prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych. Dzięki temu mechanizmowi koordynacji między organami policyjnymi państw członkowskich a innymi organami ścigania powinny one być w stanie – przy wsparciu ze strony Europolu – prowadzić wspólne, skoordynowane i ukierunkowane działania w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowania przygotowawcze w szczególności dotyczące siatek i grup przestępczych zajmujących się przemytem migrantów i handlem ludźmi. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność tego mechanizmu, państwa członkowskie, które tworzą operacyjną grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją wspierają, powinny być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów dotyczących ich aktywnego i terminowego zaangażowania, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji, a Europol powinien móc udzielać tym państwom członkowskim swojego zaawansowanego wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego. Państwa trzecie powinny mieć możliwość uczestniczenia w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej wspierania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wniosek musi być skoncentrowany na siatkach przestępczych zaangażowanych w przemyt ludzi dla zysku. Wykorzystywanie zasobów państw członkowskich, Europolu i innych agencji UE do ścigania pojedynczych nielegalnych migrantów pod pozorem ścigania przemytu jest marnowaniem zasobów i nie przyczynia się do zwalczania siatek przestępczych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W przypadku gdy działania w zakresie wywiadu kryminalnego prowadzone przez operacyjną grupę zadaniową skutkują wszczęciem postępowań przygotowawczych w co najmniej jednym państwie członkowskim, które może skorzystać z utworzenia wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego, lub jeżeli utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego może być korzystne w kontekście postępowań przygotowawczych wspieranych przez operacyjną grupę zadaniową, Europol powinien zaproponować zainteresowanym państwom członkowskim utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego i podjąć środki w celu udzielenia im pomocy zgodnie z art. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. W takich przypadkach Europol powinien w stosownych przypadkach ściśle współpracować z Eurojustem.
	skreśla się
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W przypadku gdy działania w zakresie wywiadu kryminalnego prowadzone przez operacyjną grupę zadaniową skutkują wszczęciem postępowań przygotowawczych w co najmniej jednym państwie członkowskim, które może skorzystać z utworzenia wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego, lub jeżeli utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego może być korzystne w kontekście postępowań przygotowawczych wspieranych przez operacyjną grupę zadaniową, Europol powinien zaproponować zainteresowanym państwom członkowskim utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego i podjąć środki w celu udzielenia im pomocy zgodnie z art. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. W takich przypadkach Europol powinien w stosownych przypadkach ściśle współpracować z Eurojustem.
	skreśla się
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W przypadku gdy działania w zakresie wywiadu kryminalnego prowadzone przez operacyjną grupę zadaniową skutkują wszczęciem postępowań przygotowawczych w co najmniej jednym państwie członkowskim, które może skorzystać z utworzenia wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego, lub jeżeli utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego może być korzystne w kontekście postępowań przygotowawczych wspieranych przez operacyjną grupę zadaniową, Europol powinien zaproponować zainteresowanym państwom członkowskim utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego i podjąć środki w celu udzielenia im pomocy zgodnie z art. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. W takich przypadkach Europol powinien w stosownych przypadkach ściśle współpracować z Eurojustem.
	(16)	Jeżeli utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego może być korzystne w kontekście postępowań przygotowawczych wspieranych przez operacyjną grupę zadaniową, Europol powinien zaproponować zainteresowanym państwom członkowskim utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego i podjąć środki w celu udzielenia im pomocy zgodnie z art. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. W takich przypadkach Europol powinien w stosownych przypadkach ściśle współpracować z Eurojustem.
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<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W przypadku gdy działania w zakresie wywiadu kryminalnego prowadzone przez operacyjną grupę zadaniową skutkują wszczęciem postępowań przygotowawczych w co najmniej jednym państwie członkowskim, które może skorzystać z utworzenia wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego, lub jeżeli utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego może być korzystne w kontekście postępowań przygotowawczych wspieranych przez operacyjną grupę zadaniową, Europol powinien zaproponować zainteresowanym państwom członkowskim utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego i podjąć środki w celu udzielenia im pomocy zgodnie z art. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. W takich przypadkach Europol powinien w stosownych przypadkach ściśle współpracować z Eurojustem.
	(16)	W przypadku gdy działania w zakresie wywiadu kryminalnego prowadzone przez operacyjną grupę zadaniową do celów zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania takich przestępstw i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych skutkują wszczęciem postępowań przygotowawczych w co najmniej jednym państwie członkowskim, które może skorzystać z utworzenia wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego, lub jeżeli utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego może być korzystne w kontekście postępowań przygotowawczych wspieranych przez operacyjną grupę zadaniową, Europol powinien zaproponować zainteresowanym państwom członkowskim utworzenie wspólnego zespołu dochodzeniowo-śledczego i podjąć środki w celu udzielenia im pomocy zgodnie z art. 5 rozporządzenia (UE) 2016/794. W takich przypadkach Europol powinien w stosownych przypadkach ściśle współpracować z Eurojustem.
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<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Biorąc pod uwagę charakter, zakres, kontekst i cele przetwarzania danych osobowych przez Europol, a także zagrożenia dla praw i wolności osób fizycznych, Europol powinien wdrożyć odpowiednie środki, aby zagwarantować i być w stanie wykazać, że przetwarzanie odbywa się zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. Takie środki należy w razie potrzeby poddawać przeglądom i uaktualniać.
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<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16b)	Ponieważ dane biometryczne stanowią szczególną kategorię danych osobowych, przetwarzanie danych biometrycznych stanowi poważne zagrożenie dla prawa do prywatności i dla ochrony danych osobowych, a także dla innych praw podstawowych, ponieważ korzystanie z technologii umożliwiających takie przetwarzanie nie pozwala na informowanie o tym osób, których dane biometryczne są przetwarzane, ani współpracę z ich strony. Ryzyko uzyskania nieobiektywnych wyników i dyskryminującego traktowania jest szczególnie ważne w odniesieniu do określonych kategorii, takich jak płeć, wiek, kolor włosów, kolor oczu, tatuaże, pochodzenie etniczne, zdrowie, sprawność umysłowa, cechy osobowości lub orientacja seksualna bądź polityczna, na podstawie ich danych biometrycznych lub danych opartych na biometrii, niezależnie od tego, czy umożliwia on identyfikację osoby fizycznej lub potwierdzenie tej identyfikacji, czy też nie. Zgodnie z unijnymi ramami ochrony danych obowiązuje zakaz przetwarzania danych biometrycznych, a jego wdrożenie jest dozwolone jedynie w drodze wyjątku.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16c)	Ze względu na charakter danych biometrycznych i ryzyko, z jakim się wiążą, podlegają one szczególnej ochronie. Dotyczy to zwłaszcza danych biometrycznych przetwarzanych w celu identyfikacji osoby. W odniesieniu do przetwarzania szczególnych kategorii danych osobowych do celów egzekwowania prawa Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej potwierdził, że wymóg, zgodnie z którym przetwarzanie danych biometrycznych powinno być dozwolone „tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne”, należy interpretować jako ustanowienie wzmocnionych warunków zgodnego z prawem przetwarzania danych wrażliwych. Fakt, że konieczność przetwarzania takich danych musi być „absolutna”, oznacza ponadto, że należy ją oceniać ze szczególną dokładnością. Co więcej, zdaniem Trybunału wymóg, aby przetwarzanie danych wrażliwych było „absolutnie konieczne”, wiąże się z potrzebą przeprowadzania szczególnie rygorystycznej kontroli, czy przestrzegana jest zasada minimalizacji danych1a. W związku z tym wszelkie przetwarzanie danych biometrycznych do celów egzekwowania prawa powinno odbywać się z poszanowaniem podstawowych praw i wolności zapisanych w Karcie oraz zgodnie ze wszystkimi wymogami wynikającymi z unijnych ram ochrony danych i orzecznictwa, w tym z art. 10 dyrektywy (UE) 2016/680, który zezwala na takie przetwarzanie tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne, z zastrzeżeniem odpowiednich zabezpieczeń praw i wolności osoby, której dane dotyczą, oraz gdy jest to dozwolone prawem Unii lub prawem państwa członkowskiego. Takie wykorzystanie, jeżeli jest dozwolone, musi być również zgodne z zasadami określonymi w art. 4 ust. 1 dyrektywy (UE) 2016/6802a, w tym zasadami zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, celowości, dokładności i ograniczenia przechowywania. Do celów innych niż ściganie przestępstw art. 9 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/679 i art. 10 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2018/1725 zakazują przetwarzania danych biometrycznych z uwzględnieniem ograniczonej liczby wyjątków określonych w tych artykułach. Biorąc pod uwagę szeroki zakres kompetencji Europolu w połączeniu z przetwarzaniem bardzo wrażliwych danych, należy wdrożyć ścisłą kontrolę i odpowiednie zabezpieczenia.

	
	_________________

	
	1a https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=celex:62023CJ0080.

	
	2a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez właściwe organy do celów zapobiegania przestępczości, prowadzenia postępowań przygotowawczych, wykrywania i ścigania czynów zabronionych i wykonywania kar, w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylająca decyzję ramową Rady 2008/977/WSiSW.
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	(16d)	Biorąc pod uwagę ograniczenie podstawowych praw do prywatności i ochrony danych osobowych, jakie stanowi przetwarzanie danych biometrycznych, podobnie jak każda ingerencja w prawo podstawowe, każde przetwarzanie danych biometrycznych powinno również spełniać kryteria określone w art. 52 ust. 1 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej. Oprócz tego, że wszelkie ograniczenia powinny być przewidziane przez prawo, powinny one respektować istotę prawa, podlegać zasadzie absolutnej konieczności i proporcjonalności oraz chronić prawa i wolności innych osób. W związku z tym inspektorowi ochrony danych (IOD) i urzędnikowi ds. praw podstawowych, przy udziale EIOD, należy powierzyć opracowanie i utrzymanie ram etycznych i mechanizmu służącego ustanowieniu procedury i standardów na potrzeby przeprowadzania systematycznych ocen spełnienia wymogów absolutnej konieczności, kontroli jakości danych i ocen skutków ex ante w zakresie praw podstawowych w celu zagwarantowania odpowiednich zabezpieczeń podczas przetwarzania danych biometrycznych. Takie ramy etyczne i mechanizm powinny obejmować minimalne standardy i progi dotyczące m.in. jakości danych i kontroli jakości. Należy powierzyć Komisji uprawnienia do zatwierdzania takich ram etycznych i mechanizmu w drodze aktów delegowanych zgodnie z art. 290 TFUE w celu nadania im wiążącej mocy prawnej.
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	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. Europol powinien również korzystać z tych rozmieszczeń, aby wspierać państwa członkowskie w związku z ważnymi wydarzeniami międzynarodowymi. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.
	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia operacyjnego i technicznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych.

	_________________
	

	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. Europol powinien również korzystać z tych rozmieszczeń, aby wspierać państwa członkowskie w związku z ważnymi wydarzeniami międzynarodowymi. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.
	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych w celu zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych.

	_________________
	

	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wzmocnienie kontroli na granicach zewnętrznych nie wchodzi w zakres kompetencji Europolu. Taka zmiana rozporządzenia w sprawie Europolu ma zapewnić uwzględnienie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych. Nie jest to gruntowny przegląd rozporządzenia w sprawie Europolu. Regulacja delegowania personelu operacyjnego do państw trzecich wykracza poza zakres tego rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. Europol powinien również korzystać z tych rozmieszczeń, aby wspierać państwa członkowskie w związku z ważnymi wydarzeniami międzynarodowymi. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.
	(17)	Europol może na ograniczony okres rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego na potrzeby zapobiegania przestępstwom wchodzącym w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 rozporządzenie (UE) 2016/794 i zwalczania tych przestępstw w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się wyłącznie w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych oraz w porozumieniu z Eurojustem. W przypadkach niewłaściwego postępowania pracowników Europolu w ramach rozmieszczeń zastosowanie powinny również mieć krajowe mechanizmy sprawozdawczości i monitorowania.

	_________________
	

	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. Europol powinien również korzystać z tych rozmieszczeń, aby wspierać państwa członkowskie w związku z ważnymi wydarzeniami międzynarodowymi. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.
	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.

	_________________
	_________________

	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl ).
	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl ).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962 . Europol powinien również korzystać z tych rozmieszczeń, aby wspierać państwa członkowskie w związku z ważnymi wydarzeniami międzynarodowymi. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.
	(17)	Europol powinien być w stanie rozmieszczać pracowników w tym oddelegowanych ekspertów krajowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno odbywać się w szczególności w kontekście złożonych, zakrojonych na szeroką skalę priorytetowych postępowań przygotowawczych, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, lub operacyjnych grup zadaniowych. W ramach tych rozmieszczeń należy również wspierać dalsze kontrole bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz danych Europolu lub krajowych baz danych w celu ułatwienia szybkiej wymiany informacji z myślą o wzmocnieniu kontroli na granicach zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole bezpieczeństwa). Europol powinien również korzystać z tych rozmieszczeń, aby wspierać państwa członkowskie w związku z ważnymi wydarzeniami międzynarodowymi. Europol powinien również mieć możliwość rozmieszczania pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych w państwach trzecich, z którymi współpracuje na podstawie decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony, umowy międzynarodowej zawartej między Unią a tym państwem trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub umowy o współpracy między Europolem a tym państwem trzecim zawartej przed dniem 1 maja 2017 r.

	_________________
	

	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl).
	


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
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<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	W celu zapewnienia, aby Europol mógł udzielać skutecznego wsparcia w ramach rozmieszczania, przyjmujące państwo członkowskie powinno być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji. Europol powinien mieć możliwość szybkiego rozmieszczenia pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych nawet w wyjątkowo pilnych przypadkach. Rozmieszczeni pracownicy Europolu i oddelegowani eksperci krajowi powinni być w stanie wykonywać czynności dotyczące przetwarzania danych w ramach postępowania przygotowawczego niewiążące się ze stosowaniem środków przymusu w porozumieniu z właściwymi organami zainteresowanego państwa członkowskiego i za ich zgodą, oraz zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 w sprawie Europolu i prawem krajowym tego państwa członkowskiego.
	(18)	W celu zapewnienia, aby Europol mógł udzielać skutecznego wsparcia w ramach rozmieszczania, przyjmujące państwo członkowskie powinno być w stanie przekazać Europolowi wszystkie istotne konieczne i proporcjonalne oraz wysokiej jakości informacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	W celu zapewnienia, aby Europol mógł udzielać skutecznego wsparcia w ramach rozmieszczania, przyjmujące państwo członkowskie powinno być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji. Europol powinien mieć możliwość szybkiego rozmieszczenia pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych nawet w wyjątkowo pilnych przypadkach. Rozmieszczeni pracownicy Europolu i oddelegowani eksperci krajowi powinni być w stanie wykonywać czynności dotyczące przetwarzania danych w ramach postępowania przygotowawczego niewiążące się ze stosowaniem środków przymusu w porozumieniu z właściwymi organami zainteresowanego państwa członkowskiego i za ich zgodą, oraz zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 w sprawie Europolu i prawem krajowym tego państwa członkowskiego.
	(18)	W celu zapewnienia, aby Europol mógł udzielać skutecznego wsparcia w ramach rozmieszczania, przyjmujące państwo członkowskie powinno być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji. Europol powinien mieć możliwość szybkiego rozmieszczenia pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych nawet w wyjątkowo pilnych przypadkach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	W celu zapewnienia, aby Europol mógł udzielać skutecznego wsparcia w ramach rozmieszczania, przyjmujące państwo członkowskie powinno być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji. Europol powinien mieć możliwość szybkiego rozmieszczenia pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych nawet w wyjątkowo pilnych przypadkach. Rozmieszczeni pracownicy Europolu i oddelegowani eksperci krajowi powinni być w stanie wykonywać czynności dotyczące przetwarzania danych w ramach postępowania przygotowawczego niewiążące się ze stosowaniem środków przymusu w porozumieniu z właściwymi organami zainteresowanego państwa członkowskiego i za ich zgodą, oraz zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 w sprawie Europolu i prawem krajowym tego państwa członkowskiego.
	(18)	W celu zapewnienia, aby Europol mógł udzielać skutecznego wsparcia w ramach rozmieszczania, przyjmujące państwo członkowskie powinno być w stanie zapewnić minimalny zestaw wymogów, takich jak wymóg przekazywania Europolowi wszystkich istotnych informacji. Europol powinien mieć możliwość szybkiego rozmieszczenia pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych nawet w wyjątkowo pilnych przypadkach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dla zachowania spójności z poprawkami zgłoszonymi do art. 9 tego rozporządzenia (art. 4 rozporządzenia w sprawie Europolu).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia w działaniach mających na celu zwalczanie przemytu migrantów i handlu ludźmi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dla zapewnienia spójności z poprawką dotyczącą art. 5b ust. 6.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Europol powinien uzgodnić z państwami członkowskimi sposób rekompensaty kosztów utrzymywania rezerwy wysoko wykwalifikowanych specjalistów. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien być w stanie utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Uczestniczące państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny, w miarę dostępnych zasobów i uwzględniając bieżącą sytuację wewnętrzną, zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Veronika Cifrová Ostrihoňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić – w ramach posiadanych zasobów i zdolności oraz w zależności od swoich potrzeb operacyjnych – dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu, z uwzględnieniem szczególnych potrzeb krajowych. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Co więcej, w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol powinien utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich, w których Europol rozmieszcza pracowników i oddelegowanych ekspertów krajowych do celów wsparcia operacyjnego.
	(19)	Co więcej, w kontekście tymczasowego rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego Europol może utworzyć rezerwę wysoko wykwalifikowanych ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich o specjalistycznych profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. W skład rezerwy ekspertów powinni wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy kryminalnej, kryminalistyki, postępowań przygotowawczych, języków i koordynacji. Państwa członkowskie powinny zapewnić dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu. Obowiązek ten nie powinien mieć zastosowania do państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	Wzmocnienie ram prawnych Europolu stanowi okazję do wyjaśnienia, że cele Europolu powinny również wyraźnie obejmować naruszenia unijnych środków ograniczających. Unijne środki ograniczające są podstawowym narzędziem służącym ochronie wartości Unii, jej bezpieczeństwa, niezależności i integralności, umacnianiu i wspieraniu demokracji, państwa prawnego, praw człowieka i zasad prawa międzynarodowego oraz utrzymaniu pokoju międzynarodowego, zapobieganiu konfliktom i wzmacnianiu bezpieczeństwa międzynarodowego zgodnie z celami i zasadami Karty Narodów Zjednoczonych. Naruszenia unijnych środków ograniczających stanowią zatem formę przestępczości mającą wpływ na wspólny interes objęty polityką Unii, w odniesieniu do której to formy przestępczości Europol powinien być uprawniony do podejmowania działania w celu wsparcia i wzmocnienia działań podejmowanych przez państwa członkowskie.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Motyw nie ma bezpośredniego związku z tematem.
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<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	Wzmocnienie ram prawnych Europolu stanowi okazję do wyjaśnienia, że cele Europolu powinny również wyraźnie obejmować naruszenia unijnych środków ograniczających. Unijne środki ograniczające są podstawowym narzędziem służącym ochronie wartości Unii, jej bezpieczeństwa, niezależności i integralności, umacnianiu i wspieraniu demokracji, państwa prawnego, praw człowieka i zasad prawa międzynarodowego oraz utrzymaniu pokoju międzynarodowego, zapobieganiu konfliktom i wzmacnianiu bezpieczeństwa międzynarodowego zgodnie z celami i zasadami Karty Narodów Zjednoczonych. Naruszenia unijnych środków ograniczających stanowią zatem formę przestępczości mającą wpływ na wspólny interes objęty polityką Unii, w odniesieniu do której to formy przestępczości Europol powinien być uprawniony do podejmowania działania w celu wsparcia i wzmocnienia działań podejmowanych przez państwa członkowskie.
	(20)	Cele Europolu powinny również wyraźnie obejmować naruszenia unijnych środków ograniczających zgodnie z dyrektywą (UE) 2024/1226. Unijne środki ograniczające są podstawowym narzędziem służącym ochronie wartości Unii, jej bezpieczeństwa, niezależności i integralności, umacnianiu i wspieraniu demokracji, państwa prawnego, praw człowieka i zasad prawa międzynarodowego oraz utrzymaniu pokoju międzynarodowego, zapobieganiu konfliktom i wzmacnianiu bezpieczeństwa międzynarodowego zgodnie z celami i zasadami Karty Narodów Zjednoczonych. Aby zapewnić skuteczne prowadzenie postępowań przygotowawczych oraz wnoszenie i popieranie oskarżeń w sprawie naruszeń unijnych środków ograniczających, właściwe organy państw członkowskich powinny współpracować między sobą, z Europolem, Eurojustem i Prokuraturą Europejską oraz za ich pośrednictwem, w ramach ich odpowiednich kompetencji oraz zgodnie z mającymi zastosowanie ramami prawnymi.
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<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia – polegające na zwiększeniu skuteczności zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie – nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający samodzielnie przez państwa członkowskie w związku z transnarodowym charakterem tych przestępstw, natomiast ze względu wpływ współpracy i wymiany informacji możliwe jest lepsze osiągnięcie tych celów na poziomie Unii, może ona podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności, określoną w tym artykule, niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów.
	(25)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia – polegające na zwiększeniu skuteczności zapobiegania wiążącym się z wyzyskiem formom przemytu migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie – nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający samodzielnie przez państwa członkowskie w związku z transnarodowym charakterem tych przestępstw, natomiast ze względu wpływ współpracy i wymiany informacji możliwe jest lepsze osiągnięcie tych celów na poziomie Unii, może ona podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności, określoną w tym artykule, niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(26a)	Zważywszy, że dodatkowe zasoby mają kluczowe znaczenie dla Europolu, zwłaszcza ze względu na potencjalne nowe obowiązki i zadania, oraz mając na uwadze, że do wspierania zwiększonej liczby operacyjnych grup zadaniowych i innych dochodzeń w sprawie zorganizowanego przemytu migrantów i powiązanych przestępstw potrzebny jest dodatkowy personel, należy uznać za niezbędne zapewnienie rekrutacji nowych 15 pracowników zatrudnionych na czas określony, 15 pracowników kontraktowych i 20 oddelegowanych ekspertów krajowych.
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<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
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<Article>Rozdział I</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	I	POSTANOWIENIA OGÓLNE
	skreśla się

	Przedmiot i zakres
	

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się przepisy mające na celu zacieśnienie współpracy policyjnej i wsparcie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw przez:
	

	a) ustanowienie w ramach Europolu Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów oraz ram zarządzania w celu regulowania i wspierania jego działalności;
	

	b) zacieśnianie współpracy i poprawę koordynacji między państwami członkowskimi, Europolem i innymi agencjami Unii;
	

	c) intensyfikację wymiany informacji między państwami członkowskimi i z Europolem;
	

	d) zapewnienie Europolowi narzędzi niezbędnych do wspierania i wzmacniania działań i współpracy właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przestępstwom wchodzącym w zakres celów Europolu i zwalczania tych przestępstw;
	

	e) zwiększenie współpracy między Europolem a państwami trzecimi.
	

	2 Definicje
	

	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:
	

	1) „przemyt migrantów” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 3, 4 i 5 dyrektywy [XXX] [w sprawie ustanowienia norm minimalnych dotyczących zapobiegania i przeciwdziałania ułatwianiu niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu przez jej terytorium i pobytu na nim oraz zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE i decyzję ramową Rady 2002/946 WSiSW]5;
	

	2) „handel ludźmi” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 2 i 3 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE6;
	

	3) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich, których definicję podano w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	

	4) „urzędnik łącznikowy ds. imigracji” oznacza urzędnika łącznikowego oddelegowanego do państwa trzeciego przez właściwe organy państwa członkowskiego, zgodnie z jego prawem krajowym, do zajmowania się kwestiami związanymi z imigracją, w tym gdy kwestie te stanowią jedynie część obowiązków tego urzędnika łącznikowego.
	

	_________________
	

	5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].
	

	6 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj ).
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział I</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	I	POSTANOWIENIA OGÓLNE
	skreśla się

	1 Przedmiot i zakres
	

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się przepisy mające na celu zacieśnienie współpracy policyjnej i wsparcie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw przez:
	

	a) ustanowienie w ramach Europolu Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów oraz ram zarządzania w celu regulowania i wspierania jego działalności;
	

	b) zacieśnianie współpracy i poprawa koordynacji między państwami członkowskimi, Europolem i innymi agencjami Unii;
	

	c) intensyfikację wymiany informacji między państwami członkowskimi i z Europolem;
	

	d) zapewnienie Europolowi narzędzi niezbędnych do wspierania i wzmacniania działań i współpracy właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przestępstwom wchodzącym w zakres celów Europolu i zwalczania tych przestępstw;
	

	e) zwiększenie współpracy między Europolem a państwami trzecimi.
	

	2 Definicje
	

	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:
	

	1) „przemyt migrantów” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 3, 4 i 5 dyrektywy [XXX] [w sprawie ustanowienia norm minimalnych dotyczących zapobiegania i przeciwdziałania ułatwianiu niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu przez jej terytorium i pobytu na nim oraz zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE i decyzję ramową Rady 2002/946 WSiSW]5;
	

	2) „handel ludźmi” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 2 i 3 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE6;
	

	3) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich, których definicję podano w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	

	4) „urzędnik łącznikowy ds. imigracji” oznacza urzędnika łącznikowego oddelegowanego do państwa trzeciego przez właściwe organy państwa członkowskiego, zgodnie z jego prawem krajowym, do zajmowania się kwestiami związanymi z imigracją, w tym gdy kwestie te stanowią jedynie część obowiązków tego urzędnika łącznikowego.
	

	_________________
	

	5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].
	

	6 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).
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<Article>Rozdział I</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	I	POSTANOWIENIA OGÓLNE
	skreśla się

	1 Przedmiot i zakres
	

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się przepisy mające na celu zacieśnienie współpracy policyjnej i wsparcie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw przez:
	

	a) ustanowienie w ramach Europolu Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów oraz ram zarządzania w celu regulowania i wspierania jego działalności;
	

	b) zacieśnianie współpracy i poprawa koordynacji między państwami członkowskimi, Europolem i innymi agencjami Unii;
	

	c) intensyfikację wymiany informacji między państwami członkowskimi i z Europolem;
	

	d) zapewnienie Europolowi narzędzi niezbędnych do wspierania i wzmacniania działań i współpracy właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przestępstwom wchodzącym w zakres celów Europolu i zwalczania tych przestępstw;
	

	e) zwiększenie współpracy między Europolem a państwami trzecimi.
	

	2 Definicje
	

	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:
	

	1) „przemyt migrantów” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 3, 4 i 5 dyrektywy [XXX] [w sprawie ustanowienia norm minimalnych dotyczących zapobiegania i przeciwdziałania ułatwianiu niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu przez jej terytorium i pobytu na nim oraz zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE i decyzję ramową Rady 2002/946 WSiSW]5;
	

	2) „handel ludźmi” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 2 i 3 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE6;
	

	3) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich, których definicję podano w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	

	4) „urzędnik łącznikowy ds. imigracji” oznacza urzędnika łącznikowego oddelegowanego do państwa trzeciego przez właściwe organy państwa członkowskiego, zgodnie z jego prawem krajowym, do zajmowania się kwestiami związanymi z imigracją, w tym gdy kwestie te stanowią jedynie część obowiązków tego urzędnika łącznikowego.
	

	_________________
	

	5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].
	

	6 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).
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Usunięcie treści odrębnego rozporządzenia.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 1
	skreśla się

	Przedmiot i zakres
	

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się przepisy mające na celu zacieśnienie współpracy policyjnej i wsparcie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw przez:
	

	a) ustanowienie w ramach Europolu Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów oraz ram zarządzania w celu regulowania i wspierania jego działalności;
	

	b) zacieśnianie współpracy i poprawa koordynacji między państwami członkowskimi, Europolem i innymi agencjami Unii;
	

	c) intensyfikację wymiany informacji między państwami członkowskimi i z Europolem;
	

	d) zapewnienie Europolowi narzędzi niezbędnych do wspierania i wzmacniania działań i współpracy właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przestępstwom wchodzącym w zakres celów Europolu i zwalczania tych przestępstw;
	

	e) zwiększenie współpracy między Europolem a państwami trzecimi.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się przepisy mające na celu zacieśnienie współpracy policyjnej i wsparcie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw przez:
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się przepisy mające na celu zacieśnienie współpracy policyjnej i wsparcie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) w zapobieganiu wiążącym się z wyzyskiem formom przemytu migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw przez:
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ustanowienie w ramach Europolu Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów oraz ram zarządzania w celu regulowania i wspierania jego działalności;
	a)	ustanowienie w ramach Europolu Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	zapewnienie Europolowi narzędzi niezbędnych do wspierania i wzmacniania działań i współpracy właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przestępstwom wchodzącym w zakres celów Europolu i zwalczania tych przestępstw;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	zwiększenie współpracy między Europolem a państwami trzecimi.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 2
	skreśla się

	Definicje
	

	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:
	

	1) „przemyt migrantów” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 3, 4 i 5 dyrektywy [XXX] [w sprawie ustanowienia norm minimalnych dotyczących zapobiegania i przeciwdziałania ułatwianiu niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu przez jej terytorium i pobytu na nim oraz zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE i decyzję ramową Rady 2002/946 WSiSW]5;
	

	2) „handel ludźmi” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 2 i 3 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE6;
	

	3) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich, których definicję podano w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	

	4) „urzędnik łącznikowy ds. imigracji” oznacza urzędnika łącznikowego oddelegowanego do państwa trzeciego przez właściwe organy państwa członkowskiego, zgodnie z jego prawem krajowym, do zajmowania się kwestiami związanymi z imigracją, w tym gdy kwestie te stanowią jedynie część obowiązków tego urzędnika łącznikowego.
	

	_________________
	

	5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].
	

	6 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1)	„przemyt migrantów” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 3, 4 i 5 dyrektywy [XXX] [w sprawie ustanowienia norm minimalnych dotyczących zapobiegania i przeciwdziałania ułatwianiu niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu przez jej terytorium i pobytu na nim oraz zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE i decyzję ramową Rady 2002/946 WSiSW]5;
	1)	„wiążące się z wyzyskiem formy przemytu migrantów” oznacza każde z działań, o których mowa w art. 3 i 4 dyrektywy [XXX] [w sprawie ustanowienia norm minimalnych dotyczących zapobiegania i przeciwdziałania ułatwianiu niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu przez jej terytorium i pobytu na nim oraz zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE i decyzję ramową Rady 2002/946 WSiSW]5;

	_________________
	_________________

	5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].
	5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	„właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich, których definicję podano w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konsekwentne usunięcie w związku z usunięciem treści odrębnego rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4)	„urzędnik łącznikowy ds. imigracji” oznacza urzędnika łącznikowego oddelegowanego do państwa trzeciego przez właściwe organy państwa członkowskiego, zgodnie z jego prawem krajowym, do zajmowania się kwestiami związanymi z imigracją, w tym gdy kwestie te stanowią jedynie część obowiązków tego urzędnika łącznikowego.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konsekwentne usunięcie związane z współpracą z państwami trzecimi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział II</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	II	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Struktura zarządzania centrami w ramach Europolu jest już wystarczająco uregulowana w obecnym rozporządzeniu w sprawie Europolu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział II</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział II</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	II	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 3
	skreśla się

	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów
	

	W ramach Europolu ustanawia się Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako ośrodek Unii dysponujący specjalistyczną wiedzą fachową, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. l) rozporządzenia (UE) 2016/794. Centrum to wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw oraz wykonuje zadania określone w art. 5 i 6.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 3
	skreśla się

	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów
	

	W ramach Europolu ustanawia się Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako ośrodek Unii dysponujący specjalistyczną wiedzą fachową, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. l) rozporządzenia (UE) 2016/794. Centrum to wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw oraz wykonuje zadania określone w art. 5 i 6.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 3
	skreśla się

	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów
	

	W ramach Europolu ustanawia się Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako ośrodek Unii dysponujący specjalistyczną wiedzą fachową, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. l) rozporządzenia (UE) 2016/794. Centrum to wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw oraz wykonuje zadania określone w art. 5 i 6.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 3
	skreśla się

	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów
	

	W ramach Europolu ustanawia się Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako ośrodek Unii dysponujący specjalistyczną wiedzą fachową, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. l) rozporządzenia (UE) 2016/794. Centrum to wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw oraz wykonuje zadania określone w art. 5 i 6.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	przedstawiciela Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	przedstawiciela Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów organizuje spotkanie podmiotów, o których mowa w lit. a)–d), w którym uczestniczy również Komisja.
	Co najmniej dwa razy w roku Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów organizuje spotkanie podmiotów, o których mowa w lit. a)–d), w którym uczestniczy również Komisja.

	
	Co najmniej raz na dwa lata, Europol zapewnia szkolenia przedstawicielom służb państw czlonkowskich, współpracujacych z Europejskim Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	przedstawiciela Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Do celów ust. 2 niniejszego artykułu oraz zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. g) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/17277 Eurojust oddelegowuje urzędnika łącznikowego działającego zgodnie z tym rozporządzeniem do Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów.
	3.	Do celów ust. 2 niniejszego artykułu oraz zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. g) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/17277 Eurojust oddelegowuje urzędnika łącznikowego działającego zgodnie z tym rozporządzeniem do Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów. Aby uniknąć sytuacji, w której to oddelegowanie ograniczy zasoby przeznaczone przez Eurojust na walkę z siatkami zajmującymi się przemytem migrantów zgodnie z jego zakresem kompetencji, koszty zostaną pokryte z budżetu ogólnego Unii Europejskiej.

	_________________
	_________________

	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1727 z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) oraz zastąpienia i uchylenia decyzji Rady 2002/187/WSiSW, Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 138, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj).
	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1727 z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy Wymiarów Sprawiedliwości w Sprawach Karnych (Eurojust) oraz zastąpienia i uchylenia decyzji Rady 2002/187/WSiSW (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 138, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	dostarczanie analiz strategicznych i ocen zagrożenia, aby pomóc Radzie i Komisji w określaniu priorytetów strategicznych i operacyjnych Unii w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2016/794;
	a)	dostarczanie analiz strategicznych i ocen zagrożenia, aby pomóc Parlamentowi Europejskiemu, Radzie oraz Komisji w określaniu priorytetów strategicznych i operacyjnych Unii w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2016/794;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wspieranie koordynacji, współpracy i wymiany informacji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi między agencjami Unii, szczególności z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, Eurojustem oraz w stosownych przypadkach z innymi właściwymi organami lub agencjami Unii, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między nimi, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. j) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	c)	wspieranie koordynacji, współpracy i wymiany informacji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi między agencjami Unii, w szczególności z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, Eurojustem oraz w stosownych przypadkach z innymi właściwymi organami lub agencjami Unii, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między nimi, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. j) rozporządzenia (UE) 2016/794, przy jednoczesnym zapewnieniu, by ta współpraca nie prowadziła do powielania zadań ani braku jasności i zapewniała rzeczywistą wartość dodaną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wspieranie koordynacji, współpracy i wymiany informacji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi między agencjami Unii, szczególności z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, Eurojustem oraz w stosownych przypadkach z innymi właściwymi organami lub agencjami Unii, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między nimi, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. j) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	c)	wspieranie koordynacji, współpracy i wymiany informacji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi między agencjami Unii, w szczególności z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, Agencją Unii Europejskiej ds. Azylu, Eurojustem oraz w stosownych przypadkach z innymi właściwymi organami lub agencjami Unii, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi, w tym w drodze uzgodnień roboczych między nimi, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. j) rozporządzenia (UE) 2016/794;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	dostarczanie państwom członkowskim i Komisji oraz w stosownych przypadkach właściwym agencjom lub organom Unii analiz strategicznych i ocen zagrożenia w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	h)	dostarczanie państwom członkowskim i Komisji oraz w stosownych przypadkach właściwym agencjom lub organom Unii analiz strategicznych i ocen zagrożenia i ryzyka w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) rozporządzenia (UE) 2016/794;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit 1 – litera i a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ia)	prowadzenie działań mających na celu zwiększenie świadomości na poziomie europejskim i w państwach członkowskich, aby zachęcić do rozwijania podejścia obejmującego cały łańcuch wśród wszystkich podmiotów zaangażowanych w zwalczanie przemytu migrantów i handlu ludźmi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	koordynowanie, organizowanie i wdrażanie działań procesowych i operacyjnych mających na celu wspieranie i wzmacnianie działań właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w przypadku gdy przestępstwa te są ułatwiane, propagowane lub popełniane z wykorzystaniem internetu, w tym mediów społecznościowych, a także w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. c) i m) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	a)	koordynowanie, organizowanie i wdrażanie działań procesowych i operacyjnych mających na celu wspieranie i wzmacnianie działań właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, ze szczególnym uwzględnieniem przypadków, gdy te formy przestępstwa są ułatwiane, umożliwiane, propagowane lub popełniane z wykorzystaniem internetu, zwłaszcza na platformach internetowych działających na dużą skalę, w tym na przykład mediów społecznościowych, portali randkowych, platform wspólnego użytkowania samochodów osobowych lub platform służących do rezerwacji zakwaterowania, a także w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. c) i m) rozporządzenia (UE) 2016/794;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	koordynowanie, organizowanie i wdrażanie działań procesowych i operacyjnych mających na celu wspieranie i wzmacnianie działań właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w przypadku gdy przestępstwa te są ułatwiane, propagowane lub popełniane z wykorzystaniem internetu, w tym mediów społecznościowych, a także w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. c) i m) rozporządzenia (UE) 2016/794;
	a)	koordynowanie i organizowanie działań operacyjnych mających na celu wspieranie i wzmacnianie działań właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w przypadku gdy przestępstwa te są ułatwiane, propagowane lub popełniane z wykorzystaniem internetu, w tym mediów społecznościowych, a także w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. c) i m) rozporządzenia (UE) 2016/794;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – akapit 1 – litera h a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ha)	utworzenie europejskiego rejestru skazanych przemytników, zarządzanego przez Europol, który będzie obejmował nie tylko osoby skazane, ale także aresztowane podejrzane, w celu poprawy międzynarodowej współpracy organów ścigania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział III</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział III</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	III	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział III</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 7
	skreśla się

	Krajowe służby wyspecjalizowane w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw
	

	1. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie wyznacza co najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę w ramach swoich właściwych organów, zgodnie z prawem krajowym, w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w drodze postępowań przygotowawczych. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o wyznaczeniu takiej służby.
	

	2. Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.
	

	3. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie połączy swoje wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu bezpośrednio z aplikacją sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA) Europolu, o której mowa w art. 2 lit. w) rozporządzenia (UE) 2016/794. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o takim połączeniu.
	

	4. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.
	

	5. Każde państwo członkowskie udostępnia odpowiednią liczbę pracowników wyspecjalizowanych służb wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu do rezerwy, o której mowa w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 2016/794, tak aby ci pracownicy mogli uczestniczyć w rozmieszczaniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 7
	skreśla się

	Krajowe służby wyspecjalizowane w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw
	

	1. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie wyznacza co najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę w ramach swoich właściwych organów, zgodnie z prawem krajowym, w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w drodze postępowań przygotowawczych. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o wyznaczeniu takiej służby.
	

	2. Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.
	

	3. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie połączy swoje wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu bezpośrednio z aplikacją sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA) Europolu, o której mowa w art. 2 lit. w) rozporządzenia (UE) 2016/794. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o takim połączeniu.
	

	4. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.
	

	5. Każde państwo członkowskie udostępnia odpowiednią liczbę pracowników wyspecjalizowanych służb wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu do rezerwy, o której mowa w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 2016/794, tak aby ci pracownicy mogli uczestniczyć w rozmieszczaniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Artykuł ten podważa art. 19 dyrektywy w sprawie handlu ludźmi, w którym ustanowiono już wyspecjalizowane służby oraz krajowych koordynatorów ds. zwalczania handlu ludźmi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 7
	skreśla się

	Krajowe służby wyspecjalizowane w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw
	

	1. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie wyznacza co najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę w ramach swoich właściwych organów, zgodnie z prawem krajowym, w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w drodze postępowań przygotowawczych. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o wyznaczeniu takiej służby.
	

	2. Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.
	

	3. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie połączy swoje wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu bezpośrednio z aplikacją sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA) Europolu, o której mowa w art. 2 lit. w) rozporządzenia (UE) 2016/794. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o takim połączeniu.
	

	4. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.
	

	5. Każde państwo członkowskie udostępnia odpowiednią liczbę pracowników wyspecjalizowanych służb wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu do rezerwy, o której mowa w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 2016/794, tak aby ci pracownicy mogli uczestniczyć w rozmieszczaniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 7
	skreśla się

	Krajowe służby wyspecjalizowane w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw
	

	1. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie wyznacza co najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę w ramach swoich właściwych organów, zgodnie z prawem krajowym, w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w drodze postępowań przygotowawczych. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o wyznaczeniu takiej służby.
	

	2. Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.
	

	3. Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie połączy swoje wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu bezpośrednio z aplikacją sieci bezpiecznej wymiany informacji (SIENA) Europolu, o której mowa w art. 2 lit. w) rozporządzenia (UE) 2016/794. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o takim połączeniu.
	

	4. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.
	

	5. Każde państwo członkowskie udostępnia odpowiednią liczbę pracowników wyspecjalizowanych służb wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu do rezerwy, o której mowa w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 2016/794, tak aby ci pracownicy mogli uczestniczyć w rozmieszczaniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie wyznacza co najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę w ramach swoich właściwych organów, zgodnie z prawem krajowym, w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w drodze postępowań przygotowawczych. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o wyznaczeniu takiej służby.
	1.	Najpóźniej rok po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia każde państwo członkowskie wyznacza co najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę w ramach swoich właściwych organów, zgodnie z prawem krajowym, w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw. Każde państwo członkowskie niezwłocznie informuje Komisję o wyznaczeniu takiej służby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Postępowania przygotowawcze są prerogatywą sądownictwa, które jest niezależne i z pewnością nie podlega dalszemu wyznaczaniu przez państwa członkowskie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.
	2.	Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8, wyłącznie w przypadku gdy dane przestępstwo zostało popełnione w ramach organizacji przestępczej w rozumieniu decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW1a.

	
	_________________

	
	1a Decyzja ramowa Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2008/841/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby jak najszybciej przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.
	2.	Każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego wyspecjalizowane służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu gromadziły wszystkie istotne informacje dotyczące postępowań przygotowawczych w sprawie przemytu migrantów i handlu ludźmi i wynikające z takich postępowań oraz aby niezwłocznie przekazywały te informacje Europolowi i innym państwom członkowskim zgodnie z art. 8.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.
	4.	Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny , wyłącznie w przypadku gdy dane przestępstwo zostało popełnione w ramach organizacji przestępczej w rozumieniu decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Każde państwo członkowskie zapewnia swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.
	4.	Każde państwo członkowskie zapewnia – w miarę możliwości – swoim wyspecjalizowanym służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 odpowiednie zasoby, w tym personel i szkolenia, w celu zapewnienia, aby te wyspecjalizowane służby były przygotowane do skutecznego zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz do skutecznego zwalczania tych przestępstw, a także do gromadzenia i wymiany informacji zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny i wydajny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Hilde Vautmans, Veronika Cifrová Ostrihoňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Każde państwo członkowskie udostępnia odpowiednią liczbę pracowników wyspecjalizowanych służb wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu do rezerwy, o której mowa w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 2016/794, tak aby ci pracownicy mogli uczestniczyć w rozmieszczaniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych.
	5.	Każde państwo członkowskie udostępnia – w ramach posiadanych zasobów i zdolności oraz w zależności od swoich potrzeb operacyjnych – odpowiednią liczbę pracowników wyspecjalizowanych służb wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu do rezerwy, o której mowa w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 2016/794, tak aby ci pracownicy mogli uczestniczyć w rozmieszczaniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 8
	skreśla się

	Przekazywanie informacji dotyczących przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi Europolowi i państwom członkowskim
	

	1. Każde państwo członkowskie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794, przekazuje Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi.
	

	2. Każde państwo członkowskie przekazuje Europolowi w odpowiednim czasie informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.
	

	3. Każde państwo członkowskie przekazuje innym państwom członkowskim i jednocześnie Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi, jeżeli istnieją obiektywne powody, by sądzić, że takie informacje mogą być istotne dla tych innych państw członkowskich do celów zapobiegania takim przestępstwom, ich wykrywania lub prowadzenia w ich sprawie postępowania przygotowawczego w tych państwach członkowskich.
	

	4. Każde państwo członkowskie korzysta z aplikacji SIENA do przekazywania innym państwom członkowskim i Europolowi informacji, o których mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, zgodnie z art. 8 ust. 4 i art. 18 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE) 2016/794.
	

	5. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim urzędnikom łącznikowym ds. imigracji połączenie z aplikacją SIENA. Jeżeli zapewnienie urzędnikowi łącznikowemu ds. imigracji połączenia z aplikacją SIENA nie jest możliwe z uzasadnionych przyczyn technicznych związanych z sytuacją w państwie trzecim będącym państwem oddelegowania, taki urzędnik łącznikowy ds. imigracji przedkłada właściwemu organowi krajowemu informacje, o którym mowa w ust. 1, przy wykorzystaniu innych bezpiecznych kanałów. Wspomniany właściwy organ przekazuje te informacje Europolowi, bezpośrednio lub za pośrednictwem jednostki krajowej Europolu, korzystając z SIENA.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 8
	skreśla się

	Przekazywanie informacji dotyczących przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi Europolowi i państwom członkowskim
	

	1. Każde państwo członkowskie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794, przekazuje Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi.
	

	2. Każde państwo członkowskie przekazuje Europolowi w odpowiednim czasie informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.
	

	3. Każde państwo członkowskie przekazuje innym państwom członkowskim i jednocześnie Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi, jeżeli istnieją obiektywne powody, by sądzić, że takie informacje mogą być istotne dla tych innych państw członkowskich do celów zapobiegania takim przestępstwom, ich wykrywania lub prowadzenia w ich sprawie postępowania przygotowawczego w tych państwach członkowskich.
	

	4. Każde państwo członkowskie korzysta z aplikacji SIENA do przekazywania innym państwom członkowskim i Europolowi informacji, o których mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, zgodnie z art. 8 ust. 4 i art. 18 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE) 2016/794.
	

	5. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim urzędnikom łącznikowym ds. imigracji połączenie z aplikacją SIENA. Jeżeli zapewnienie urzędnikowi łącznikowemu ds. imigracji połączenia z aplikacją SIENA nie jest możliwe z uzasadnionych przyczyn technicznych związanych z sytuacją w państwie trzecim będącym państwem oddelegowania, taki urzędnik łącznikowy ds. imigracji przedkłada właściwemu organowi krajowemu informacje, o którym mowa w ust. 1, przy wykorzystaniu innych bezpiecznych kanałów. Wspomniany właściwy organ przekazuje te informacje Europolowi, bezpośrednio lub za pośrednictwem jednostki krajowej Europolu, korzystając z SIENA.
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<Article>Artykuł 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 8
	skreśla się

	Przekazywanie informacji dotyczących przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi Europolowi i państwom członkowskim
	

	1. Każde państwo członkowskie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794, przekazuje Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi.
	

	2. Każde państwo członkowskie przekazuje Europolowi w odpowiednim czasie informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.
	

	3. Każde państwo członkowskie przekazuje innym państwom członkowskim i jednocześnie Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi, jeżeli istnieją obiektywne powody, by sądzić, że takie informacje mogą być istotne dla tych innych państw członkowskich do celów zapobiegania takim przestępstwom, ich wykrywania lub prowadzenia w ich sprawie postępowania przygotowawczego w tych państwach członkowskich.
	

	4. Każde państwo członkowskie korzysta z aplikacji SIENA do przekazywania innym państwom członkowskim i Europolowi informacji, o których mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, zgodnie z art. 8 ust. 4 i art. 18 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE) 2016/794.
	

	5. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim urzędnikom łącznikowym ds. imigracji połączenie z aplikacją SIENA. Jeżeli zapewnienie urzędnikowi łącznikowemu ds. imigracji połączenia z aplikacją SIENA nie jest możliwe z uzasadnionych przyczyn technicznych związanych z sytuacją w państwie trzecim będącym państwem oddelegowania, taki urzędnik łącznikowy ds. imigracji przedkłada właściwemu organowi krajowemu informacje, o którym mowa w ust. 1, przy wykorzystaniu innych bezpiecznych kanałów. Wspomniany właściwy organ przekazuje te informacje Europolowi, bezpośrednio lub za pośrednictwem jednostki krajowej Europolu, korzystając z SIENA.
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<Article>Artykuł 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 8
	skreśla się

	Przekazywanie informacji dotyczących przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi Europolowi i państwom członkowskim
	

	1. Każde państwo członkowskie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794, przekazuje Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi.
	

	2. Każde państwo członkowskie przekazuje Europolowi w odpowiednim czasie informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.
	

	3. Każde państwo członkowskie przekazuje innym państwom członkowskim i jednocześnie Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi, jeżeli istnieją obiektywne powody, by sądzić, że takie informacje mogą być istotne dla tych innych państw członkowskich do celów zapobiegania takim przestępstwom, ich wykrywania lub prowadzenia w ich sprawie postępowania przygotowawczego w tych państwach członkowskich.
	

	4. Każde państwo członkowskie korzysta z aplikacji SIENA do przekazywania innym państwom członkowskim i Europolowi informacji, o których mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, zgodnie z art. 8 ust. 4 i art. 18 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE) 2016/794.
	

	5. Każde państwo członkowskie zapewnia swoim urzędnikom łącznikowym ds. imigracji połączenie z aplikacją SIENA. Jeżeli zapewnienie urzędnikowi łącznikowemu ds. imigracji połączenia z aplikacją SIENA nie jest możliwe z uzasadnionych przyczyn technicznych związanych z sytuacją w państwie trzecim będącym państwem oddelegowania, taki urzędnik łącznikowy ds. imigracji przedkłada właściwemu organowi krajowemu informacje, o którym mowa w ust. 1, przy wykorzystaniu innych bezpiecznych kanałów. Wspomniany właściwy organ przekazuje te informacje Europolowi, bezpośrednio lub za pośrednictwem jednostki krajowej Europolu, korzystając z SIENA.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794, przekazuje Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi.
	1.	Każde państwo członkowskie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794, przekazuje Europolowi informacje będące w posiadaniu krajowych właściwych organów i dotyczące przestępstw polegających na przemycie migrantów i handlu ludźmi. Przed wdrożeniem jakichkolwiek środków obejmujących gromadzenie, przetwarzanie lub wymianę danych biometrycznych na podstawie niniejszego artykułu Komisja przeprowadza pełną ocenę skutków ex ante w zakresie praw podstawowych, w porozumieniu z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych, w celu zapewnienia zgodności z Kartą praw podstawowych Unii Europejskiej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Każde państwo członkowskie przekazuje Europolowi w odpowiednim czasie informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.
	2.	Każde państwo członkowskie niezwłocznie przekazuje Europolowi informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Rozdział IV – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	IV	ZWIĘKSZANIE WSPARCIA EUROPOLU NA RZECZ ZWALCZANIA PRZEMYTU MIGRANTÓW I HANDLU LUDŹMI
	IV	ZWIĘKSZANIE WSPARCIA EUROPOLU NA RZECZ ZWALCZANIA WIĄŻĄCYCH SIĘ Z WYZYSKIEM FORM PRZEMYTU MIGRANTÓW I HANDLU LUDŹMI


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – akapit 1 – litera w</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„w)	»SIENA« oznacza aplikację sieci bezpiecznej wymiany informacji, zarządzaną przez Europol, która ma na celu ułatwianie wymiany informacji;
	„w)	»SIENA« oznacza aplikację sieci bezpiecznej wymiany informacji, która ma na celu ułatwianie wymiany informacji między państwami członkowskimi zgodnie z niniejszym rozporządzeniem i dyrektywą (UE) 2023/977;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – akapit 1 – litera x</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(x)	»operacyjna grupa zadaniowa« oznacza mechanizm koordynacji ustanowiony przez państwa członkowskie między ich właściwymi organami przy wsparciu Europolu na potrzeby przeprowadzania wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych dotyczących przestępstwa wchodzącego w zakres celów Europolu, które wymaga podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – akapit 1 – litera x</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	x)	»operacyjna grupa zadaniowa« oznacza mechanizm koordynacji ustanowiony przez państwa członkowskie między ich właściwymi organami przy wsparciu Europolu na potrzeby przeprowadzania wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych dotyczących przestępstwa wchodzącego w zakres celów Europolu, które wymaga podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ta kwestia jest uwzględniona w art. 5 rozporządzenia w sprawie wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych. Dlatego nie ma potrzeby zmiany rozporządzenia w sprawie Europolu w tym względzie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – akapit 1 – litera x</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(x)	»operacyjna grupa zadaniowa« oznacza mechanizm koordynacji ustanowiony przez państwa członkowskie między ich właściwymi organami przy wsparciu Europolu na potrzeby przeprowadzania wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych dotyczących przestępstwa wchodzącego w zakres celów Europolu, które wymaga podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań;
	(x)	»operacyjna grupa zadaniowa« oznacza tymczasowy mechanizm koordynacji ustanowiony przez państwa członkowskie między ich właściwymi organami przy wsparciu Europolu i Eurojustu na potrzeby przeprowadzania wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych postępowań przygotowawczych dotyczących przestępstwa wchodzącego w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 niniejszego rozporządzenia, które wymaga podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera y</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	y)	»rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego« oznacza rozmieszczenie pracowników Europolu lub oddelegowanych ekspertów krajowych na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą.”;
	y)	»rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego« oznacza rozmieszczenie pracowników Europolu lub oddelegowanych ekspertów krajowych na terytorium państwa członkowskiego na ograniczony okres na wniosek tego państwa członkowskiego i w związku z określonymi okolicznościami w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą oraz z udziałem Eurojustu.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 2 – ustęp 1 – litera y</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	y)	»rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego« oznacza rozmieszczenie pracowników Europolu lub oddelegowanych ekspertów krajowych na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą.”;
	y)	»rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego« oznacza rozmieszczenie pracowników Europolu lub oddelegowanych ekspertów krajowych na terytorium państwa członkowskiego na wniosek tego państwa członkowskiego w celu udzielania wsparcia operacyjnego i technicznego w porozumieniu z właściwymi organami tego państwa członkowskiego i za ich zgodą.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wsparcie operacyjne zapewniane przez Europol obejmuje wsparcie operacyjne i techniczne zgodnie z rozporządzeniem w sprawie Europolu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„c)	koordynuje, organizuje i prowadzi działania procesowe i operacyjne mające na celu wspieranie i wzmocnienie działań właściwych organów państw członkowskich realizowanych:
	„c)	koordynuje, organizuje i prowadzi działania procesowe i operacyjne mające na celu wspieranie i wzmocnienie działań właściwych organów państw członkowskich, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem, realizowanych:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c – punkt ii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	w ramach wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, zgodnie z art. 5, w stosownych przypadkach w porozumieniu z Eurojustem;
	(ii)	w ramach wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, zgodnie z art. 5;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c – punkt iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	w kontekście operacyjnych grup zadaniowych zgodnie z art. 5a;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c – podpunkt iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	w kontekście operacyjnych grup zadaniowych zgodnie z art. 5a;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konsekwentne usunięcie związane z operacyjnymi grupami zadaniowymi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Alessandro Ciriani, Charlie Weimers, Assita Kanko, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c – podpunkt iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	w kontekście operacyjnych grup zadaniowych zgodnie z art. 5a;
	(iii)	w kontekście operacyjnych grup zadaniowych zgodnie z art. 5a, a w przypadku udziału organów sądowych w porozumieniu z Eurojustem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jak wynika z oceny skutków ex post przeprowadzonej przez Parlament Europejski, sądowe działania następcze w związku z pracą operacyjnych grup zadaniowych są ważnym brakującym elementem obecnego wniosku. W razie potrzeby i bez ograniczania elastyczności tych narzędzi Europol powinien zaangażować Eurojust w celu zapewnienia koordynacji organów sądowych. Powinno to mieć miejsce nie tylko w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych, ale także operacyjnych grup zadaniowych, gdy zaangażowane są organy sądowe
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	lit. h) otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	„h) wspiera prowadzone przez państwa członkowskie transgraniczne działania w zakresie wymiany informacji, transgraniczne operacje i postępowania przygotowawcze, a także wspólne zespoły dochodzeniowo-śledcze i operacyjne grupy zadaniowe, między innymi dostarczając wsparcie analityczne, operacyjne, techniczne, kryminalistyczne i finansowe;”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wsparcie operacyjne zapewniane przez Europol obejmuje wsparcie operacyjne i techniczne zgodnie z rozporządzeniem w sprawie Europolu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	wspiera prowadzone przez państwa członkowskie transgraniczne działania w zakresie wymiany informacji, transgraniczne operacje i postępowania przygotowawcze, a także wspólne zespoły dochodzeniowo-śledcze i operacyjne grupy zadaniowe, między innymi dostarczając wsparcie analityczne, operacyjne, techniczne, kryminalistyczne i finansowe;”;
	h)	wspiera prowadzone przez państwa członkowskie transgraniczne działania w zakresie wymiany informacji, transgraniczne operacje i postępowania przygotowawcze, a także wspólne zespoły dochodzeniowo-śledcze, między innymi dostarczając wsparcie analityczne, operacyjne, techniczne, kryminalistyczne i finansowe;”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../...* [rozporządzenie w sprawie zwalczania przemytu migrantów] – Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;
	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../...* [rozporządzenie w sprawie zwalczania przemytu migrantów] – Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;
	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../...* [rozporządzenie w sprawie zwalczania przemytu migrantów] – Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;
	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością oraz Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepisy dotyczące istniejącego już centrum należ ujednolicić w rozporządzeniu w sprawie Europolu, a nie w odrębnym rozporządzeniu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../...* [rozporządzenie w sprawie zwalczania przemytu migrantów] – Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;
	rozwija ośrodki Unii dysponujące specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie zwalczania niektórych rodzajów przestępstw objętych celami Europolu, w tym Europejskie Centrum ds. Walki z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie z art. 16a niniejszego rozporządzenia – Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	* Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... z dnia ... r. w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom i ich zwalczania oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794 (Dz.U. L ..., ELI: ...)”;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	* Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... z dnia ... r. w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom i ich zwalczania oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794 (Dz.U. L ..., ELI: ...)”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera l</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	* Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... z dnia ... r. w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom i ich zwalczania oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794 (Dz.U. L ..., ELI: ...)”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iv</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera s</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„s)	ułatwia prowadzenie wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych, m.in. w odniesieniu do osób, o których mowa w lit. r), również za pośrednictwem operacyjnych grup zadaniowych i przez rozmieszczanie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;
	„s)	ułatwia prowadzenie wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych postępowań przygotowawczych, m.in. w odniesieniu do osób, o których mowa w lit. r), i przez rozmieszczanie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iv</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera s</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	s)	ułatwia prowadzenie wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych, m.in. w odniesieniu do osób, o których mowa w lit. r), również za pośrednictwem operacyjnych grup zadaniowych i przez rozmieszczanie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;
	s)	ułatwia prowadzenie wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych, m.in. w odniesieniu do osób, o których mowa w lit. r), również przez rozmieszczanie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iv</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera s</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„s)	ułatwia prowadzenie wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych działań w zakresie wywiadu kryminalnego i postępowań przygotowawczych, m.in. w odniesieniu do osób, o których mowa w lit. r), również za pośrednictwem operacyjnych grup zadaniowych i przez rozmieszczanie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;
	„s)	ułatwia prowadzenie wspólnych, skoordynowanych i ukierunkowanych postępowań przygotowawczych, m.in. w odniesieniu do osób, o których mowa w lit. r), również za pośrednictwem operacyjnych grup zadaniowych i przez rozmieszczanie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera z a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(v)	dodaje się lit. za) w brzmieniu:
	skreśla się

	„za) wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera z a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych.”;
	„za)	wspiera państwa członkowskie w przetwarzaniu danych biometrycznych zgodnie z art. 5c niniejszego rozporządzenia i w ścisłej zgodności z istniejącymi zabezpieczeniami w odniesieniu do praw i wolności osób, których dane dotyczą, w zakresie przetwarzania danych biometrycznych.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jeroen Lenaers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera z a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych.”;
	„za)	wspiera państwa członkowskie, w tym poprzez opracowywanie zaawansowanych narzędzi, w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych, w tym danych daktyloskopijnych, wizerunków twarzy i profili DNA, zgodnym z odpowiednimi minimalnymi standardami jakości.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cecilia Strada, Alessandro Zan, Marco Tarquinio, Sandro Ruotolo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera z a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych.”;
	„za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych z pełnym poszanowaniem praw podstawowych i zasady absolutnej konieczności i proporcjonalności.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera za</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych.”;
	za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych, takich jak odciski palców i odbitki linii papilarnych dłoni, profile DNA lub badania kości.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 – litera z a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	„za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych.”;
	„za)	wspiera państwa członkowskie w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu danych biometrycznych zgodnie z art. 18 niniejszego rozporządzenia.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu mogą zapewniać właściwym organom państw członkowskich wsparcie operacyjne podczas wykonywania przez te organy czynności w ramach postępowania przygotowawczego – na ich wniosek i zgodnie z ich prawem krajowym – w kontekście wdrażania operacyjnych grup zadaniowych i rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w szczególności przez ułatwianie transgranicznej wymiany informacji, zapewnianie wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego oraz zapewnianie swojej obecności podczas wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego.
	Pracownicy Europolu mogą zapewniać właściwym organom państw członkowskich wsparcie operacyjne podczas wykonywania przez te organy czynności w ramach postępowania przygotowawczego – na ich wniosek i zgodnie z ich prawem krajowym – w szczególności przez ułatwianie transgranicznej wymiany informacji, zapewnianie wsparcia operacyjnego i technicznego oraz zapewnianie swojej obecności podczas wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu mogą zapewniać właściwym organom państw członkowskich wsparcie operacyjne podczas wykonywania przez te organy czynności w ramach postępowania przygotowawczego – na ich wniosek i zgodnie z ich prawem krajowym – w kontekście wdrażania operacyjnych grup zadaniowych i rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w szczególności przez ułatwianie transgranicznej wymiany informacji, zapewnianie wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego oraz zapewnianie swojej obecności podczas wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego.
	Pracownicy Europolu mogą zapewniać właściwym organom państw członkowskich wsparcie operacyjne podczas wykonywania przez te organy czynności w ramach postępowania przygotowawczego – na ich wniosek, zgodnie z ich prawem krajowym i z udziałem Eurojustu w celu zapewnienia również skutecznej i wydajnej współpracy sądowej – w kontekście wdrażania operacyjnych grup zadaniowych i rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w szczególności przez ułatwianie transgranicznej wymiany informacji, zapewnianie wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego oraz zapewnianie swojej obecności podczas wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu są uprawnieni do samodzielnego wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążących się ze stosowaniem środków przymusu, o ile państwo członkowskie zwróciło się o to do Europolu zgodnie ze swoim prawem krajowym, a dyrektor wykonawczy upoważnił pracowników Europolu do wykonania żądanych czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążących się ze stosowaniem środków przymusu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie zaproponowano definicji środków niemającym charakteru przymusu. W motywach nie wyjaśniono, co to oznaczałoby w praktyce. W Traktatach wyraźnie wykluczono stosowanie przez Europol środków przymusu. Przepisowi temu brakuje jasności prawa i trudno jest zrozumieć jego cel.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu są uprawnieni do samodzielnego wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążących się ze stosowaniem środków przymusu, o ile państwo członkowskie zwróciło się o to do Europolu zgodnie ze swoim prawem krajowym, a dyrektor wykonawczy upoważnił pracowników Europolu do wykonania żądanych czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążących się ze stosowaniem środków przymusu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu są uprawnieni do samodzielnego wykonywania czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążących się ze stosowaniem środków przymusu, o ile państwo członkowskie zwróciło się o to do Europolu zgodnie ze swoim prawem krajowym, a dyrektor wykonawczy upoważnił pracowników Europolu do wykonania żądanych czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążących się ze stosowaniem środków przymusu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zmiany wprowadzone w tym rozporządzeniu nie wymagają odpowiedniej zmiany w ust. 5.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu wykonują wspomniane czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążące się ze stosowaniem środków przymusu w porozumieniu z właściwymi organami zainteresowanego państwa członkowskiego i za ich zgodą oraz zgodnie z niniejszym rozporządzeniem i prawem krajowym tego państwa członkowskiego.”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zmiany w tym rozporządzeniu nie wymagają odpowiedniej zmiany w ust. 5.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu wykonują wspomniane czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążące się ze stosowaniem środków przymusu w porozumieniu z właściwymi organami zainteresowanego państwa członkowskiego i za ich zgodą oraz zgodnie z niniejszym rozporządzeniem i prawem krajowym tego państwa członkowskiego.”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie zaproponowano definicji środków niemającym charakteru przymusu. W motywach nie wyjaśniono, co to oznaczałoby w praktyce. W Traktatach wyraźnie wykluczono stosowanie przez Europol środków przymusu. Przepisowi temu brakuje jasności prawa i trudno jest zrozumieć jego cel.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Pracownicy Europolu wykonują wspomniane czynności w ramach postępowania przygotowawczego niewiążące się ze stosowaniem środków przymusu w porozumieniu z właściwymi organami zainteresowanego państwa członkowskiego i za ich zgodą oraz zgodnie z niniejszym rozporządzeniem i prawem krajowym tego państwa członkowskiego.”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3 – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3)	dodaje się art. 5a i 5b w brzmieniu:
	3)	dodaje się art. 5a, 5b, 5c, 5d, 5e, 5f, 5g i 5h w brzmieniu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 5a
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ta kwestia jest uwzględniona w art. 5 rozporządzenia w sprawie wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych. Dlatego nie ma potrzeby zmiany rozporządzenia w sprawie Europolu w tym względzie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 5a
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Skreśla się cały nowy artykuł 5a.
Zob. poprawka dotycząca motywu 15.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Operacyjne grupy zadaniowe
	Operacyjne grupy zadaniowe do celów zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ponieważ wniosek jest wyraźnie skoncentrowany na zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywaniu i prowadzeniu w ich sprawie postępowań przygotowawczych, nowy artykuł dotyczący operacyjnych grup zadaniowych powinien ograniczać się do grup zadaniowych ustanowionych w celu zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą utworzyć operacyjną grupę zadaniową na czas trwania określonych specjalnych działań w zakresie wywiadu kryminalnego lub prowadzenia określonych specjalnych postępowań przygotowawczych. Europol ułatwia tworzenie operacyjnej grupy zadaniowej i udziela wsparcia w procesie jej wdrażania.
	1.	Państwa członkowskie mogą utworzyć tymczasową operacyjną grupę zadaniową na czas trwania określonych specjalnych postępowań przygotowawczych wchodzących w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 niniejszego rozporządzenia, które wymagają podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań. Europol ułatwia tworzenie operacyjnej grupy zadaniowej i udziela wsparcia w procesie jej wdrażania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą utworzyć operacyjną grupę zadaniową na czas trwania określonych specjalnych działań w zakresie wywiadu kryminalnego lub prowadzenia określonych specjalnych postępowań przygotowawczych. Europol ułatwia tworzenie operacyjnej grupy zadaniowej i udziela wsparcia w procesie jej wdrażania.
	1.	Do celów zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych państwa członkowskie mogą utworzyć operacyjną grupę zadaniową na czas trwania tych działań w zakresie wywiadu kryminalnego lub tych postępowań przygotowawczych. Europol ułatwia tworzenie operacyjnej grupy zadaniowej i udziela wsparcia w procesie jej wdrażania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Cele ustanowienia takiej operacyjnej grupy zadaniowej obejmują identyfikację, badanie i ostatecznie ściganie zorganizowanych grup przestępczych, które czerpią zyski z niezgodnego z prawem przemytu migrantów do Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Należy jasno powiedzieć, że celem ustanowienia operacyjnych grup zadaniowych w tym obszarze jest zwalczanie zorganizowanych grup przestępczych czerpiących zyski z przemytu. A contrario, ich celem nie jest zwalczanie imigracji nieuregulowanej ani kryminalizowanie migrantów o nieuregulowanym statusie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową uzgadniają z Europolem kwestie dotyczące planowania, koordynowania i realizacji działań w zakresie wywiadu kryminalnego podejmowanych przez tę operacyjną grupę zadaniową oraz prowadzonych przez nią postępowań przygotowawczych.
	2.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zgodnie z ust. 1 uzgadniają z Europolem kwestie dotyczące planowania, koordynowania i realizacji działań w zakresie wywiadu kryminalnego podejmowanych przez tę operacyjną grupę zadaniową oraz prowadzonych przez nią postępowań przygotowawczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową uzgadniają z Europolem kwestie dotyczące planowania, koordynowania i realizacji działań w zakresie wywiadu kryminalnego podejmowanych przez tę operacyjną grupę zadaniową oraz prowadzonych przez nią postępowań przygotowawczych.
	2.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zgodnie z ust. 1 uzgadniają z Europolem kwestie dotyczące planowania, koordynowania i wdrożenia operacyjnej grupy zadaniowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zapewniają spójność i synergie z ramami europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).
	3.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zgodnie z ust. 1 zapewniają spójność i synergie z ramami europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zapewniają spójność i synergie z ramami europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).
	3.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zgodnie z ust. 1 zapewniają spójność i synergie z ramami europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową mogą podjąć decyzję o zaproszeniu innych państw członkowskich, państw trzecich oraz innych partnerów, o których mowa w art. 23, do udziału w tej operacyjnej grupie zadaniowej lub do wspierania jej działalności. Państwa trzecie i inni partnerzy biorą udział w operacyjnej grupie zadaniowej zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia.
	4.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zgodnie z ust. 1 mogą podjąć decyzję o zaproszeniu innych państw członkowskich, państw trzecich oraz innych partnerów zgodnie z niniejszym rozporządzeniem do udziału w tej operacyjnej grupie zadaniowej lub do wspierania jej działalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową mogą podjąć decyzję o zaproszeniu innych państw członkowskich, państw trzecich oraz innych partnerów, o których mowa w art. 23, do udziału w tej operacyjnej grupie zadaniowej lub do wspierania jej działalności. Państwa trzecie i inni partnerzy biorą udział w operacyjnej grupie zadaniowej zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia.
	4.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową zgodnie z ust. 1 mogą podjąć decyzję o zaproszeniu innych państw członkowskich, państw trzecich oraz innych partnerów, o których mowa w art. 23 niniejszego rozporządzenia, do udziału w tej operacyjnej grupie zadaniowej lub do wspierania jej działalności. Państwa trzecie i inni partnerzy biorą udział w operacyjnej grupie zadaniowej zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Państwa członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową, uczestniczące w takiej grupie lub wspierające jej działalność zgodnie z niniejszym artykułem informują Europol i Eurojust, gdy tylko organy sądowe zostaną zaangażowane w postępowanie przygotowawcze w sprawie przestępstwa, którym zajmuje się dana operacyjna grupa zadaniowa. Informacje takie obejmują co najmniej dane kontaktowe odpowiednich organów sądowych oraz formę przestępstwa będącego przedmiotem postępowania przygotowawczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Na potrzeby wspierania procesu wdrażania operacyjnej grupy zadaniowej Europol udziela wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego przewidzianego w niniejszym rozporządzeniu zgodnie z ust. 2.
	5.	Na potrzeby wspierania procesu wdrażania operacyjnej grupy zadaniowej Europol udziela wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego przewidzianego w niniejszym rozporządzeniu zgodnie z ust. 1. Europol informuje Eurojust o istnieniu operacyjnej grupy zadaniowej, gdy tylko organy sądowe zostaną zaangażowane w postępowanie przygotowawcze w sprawie przestępstwa, którym zajmuje się dana operacyjna grupa zadaniowa. Informacje takie obejmują co najmniej dane kontaktowe odpowiednich organów sądowych oraz formę przestępstwa będącego przedmiotem postępowania przygotowawczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Na potrzeby wspierania procesu wdrażania operacyjnej grupy zadaniowej Europol udziela wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego przewidzianego w niniejszym rozporządzeniu zgodnie z ust. 2.
	5.	Na potrzeby wspierania procesu wdrażania operacyjnej grupy zadaniowej zgodnie z ust. 1 i 2Europol udziela wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Każde państwo członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową, uczestniczące w takiej grupie lub wspierające jej działalność podejmuje następujące działania zgodnie z ustaleniami dotyczącymi planowania, koordynowania i realizacji działań, o których mowa w ust. 2:
	6.	Każde państwo członkowskie tworzące operacyjną grupę zadaniową, uczestniczące w takiej grupie lub wspierające jej działalność zgodnie z ust. 1 podejmuje następujące działania zgodnie z ustaleniami dotyczącymi planowania, koordynowania i realizacji działań, o których mowa w ust. 2:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	niezwłocznie przekazuje Europolowi i pozostałym państwom członkowskim tworzącym operacyjną grupę zadaniową, uczestniczącym w tej grupie lub wspierającym jej działalność wszelkie istotne informacje za pośrednictwem SIENA lub, w stosownych przypadkach, udostępnia te informacje bezpośrednio zgodnie z art. 20 ust. 2a;
	a)	niezwłocznie przekazuje Europolowi i pozostałym państwom członkowskim tworzącym operacyjną grupę zadaniową, uczestniczącym w tej grupie lub wspierającym jej działalność wszelkie istotne informacje za pośrednictwem SIENA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera a a (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	zachowuje kontrolę nad danymi osobowymi udostępnianymi w ramach grupy zadaniowej. Europol może przetwarzać dane osobowe wyłącznie w celach określonych w art. 18;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera b</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	korzysta ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol;
	b)	korzysta ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol zgodnie z ust. 5;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera c</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	podejmuje określone specjalne działania w zakresie wywiadu kryminalnego i wszczyna określone specjalne postępowania przygotowawcze zgodnie z prawem krajowym w przypadkach, w których jest to konieczne do zwalczania przestępstw, którymi zajmuje się dana operacyjna grupa zadaniowa;
	c)	wszczyna określone specjalne postępowania przygotowawcze zgodnie z prawem krajowym i prawem Unii w przypadkach, które wymagają podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań w celu zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 niniejszego rozporządzenia, którymi zajmuje się dana operacyjna grupa zadaniowa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera d</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wszczyna równoległe dochodzenia finansowe zgodnie z prawem krajowym i prawem Unii w celu identyfikacji i zajmowania mienia pochodzącego z przestępstwa;
	d)	wszczyna równoległe dochodzenia finansowe w celu identyfikacji i zajmowania mienia pochodzącego z przestępstwa zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2018/1805;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera e</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	angażuje swoich urzędników łącznikowych rozmieszczonych w państwach trzecich, w których prowadzi się postępowania przygotowawcze w związku z działalnością przestępczą, w prace operacyjnej grupy zadaniowej, aby zacieśniać współpracę i sprzyjać wymienianiu się informacjami oraz aby przekazywać Europolowi gromadzone informacje zgodnie z prawem Unii i prawem krajowym.
	e)	w razie potrzeby i zgodnie z niniejszym rozporządzeniem oraz obowiązującymi unijnymi ramami ochrony danych angażuje urzędników łącznikowych Europolu rozmieszczonych w państwach trzecich, w których prowadzi się postępowania przygotowawcze w związku z działalnością przestępczą wchodzącą w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 niniejszego rozporządzenia, w prace operacyjnej grupy zadaniowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 6 – litera e a (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	informuje Eurojust i współpracuje z nim, gdy tylko organy sądowe zostaną zaangażowane w postępowanie przygotowawcze w sprawie przestępstwa, którym zajmuje się dana operacyjna grupa zadaniowa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 7</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom zainteresowanych państw członkowskich utworzenie operacyjnej grupy zadaniowej za pośrednictwem ich jednostek krajowych, jeżeli uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	7.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom zainteresowanych państw członkowskich utworzenie tymczasowej operacyjnej grupy zadaniowej za pośrednictwem ich jednostek krajowych, jeżeli uzna, że utworzenie operacyjnej grupy zadaniowej na potrzeby zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu i wymagających podjęcia skoordynowanych i uzgodnionych działań jest niezbędne. Europol niezwłocznie informuje Eurojust i GWKP o wszelkich propozycjach na podstawie niniejszego ustępu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 7</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom zainteresowanych państw członkowskich utworzenie operacyjnej grupy zadaniowej za pośrednictwem ich jednostek krajowych, jeżeli uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	7.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom zainteresowanych państw członkowskich utworzenie operacyjnej grupy zadaniowej za pośrednictwem ich jednostek krajowych, jeżeli uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu. Decyzja o utworzeniu operacyjnej grupy zadaniowej pozostaje jednak w gestii organów krajowych.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 8</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z ustanawianiem i wdrażaniem operacyjnych grup zadaniowych.
	8.	Zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z ustanawianiem i wdrażaniem operacyjnych grup zadaniowych zgodnie z niniejszym artykułem, w tym środki zapobiegające ryzyku podwójnego finansowania z wspólnymi zespołami dochodzeniowo-śledczymi. Te przepisy wykonawcze podaje się do wiadomości publicznej, a GWKP jest o nich informowana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jeroen Lenaers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 a – ustęp 8 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	Aby zapewnić koordynację między operacyjnymi grupami zadaniowymi i wspólnymi zespołami dochodzeniowo-śledczymi, przed przyjęciem przepisów wykonawczych, o których mowa w ust. 8, przeprowadza się konsultacje z Eurojustem. Państwa członkowskie informują Europol i Eurojust o wszelkich operacyjnych grupach zadaniowych, w których uczestniczą organy sądowe, a Europol informuje Eurojust o wszelkich wnioskach składanych przez dyrektora wykonawczego zgodnie z ust. 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego
	Rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego do celów zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ponieważ wniosek jest wyraźnie skoncentrowany na zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywaniu i prowadzeniu w ich sprawie postępowań przygotowawczych, nowy artykuł dotyczący operacyjnych grup zadaniowych powinien ograniczać się do grup zadaniowych ustanowionych w celu zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym i w związku z określonymi okolicznościami – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium na ograniczony okres, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu zgodnie z art. 3 niniejszego rozporządzenia. W każde rozmieszczenie pracowników Europolu zaangażowany jest Eurojust w celu zapewnienia spójności między egzekwowaniem prawa a współpracą sądową.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Verena Mertens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu. Dyrektor wykonawczy ocenia wszystkie wnioski i może wyrazić zgodę na rozmieszczenie pracowników lub jej odmówić, biorąc pod uwagę potrzeby operacyjne i zawodowe, ocenę ryzyka i dostępne zasoby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium do celów zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium, aby skorzystać ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	1.	Państwo członkowskie może – zgodnie ze swoim prawem krajowym – wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na swoim terytorium, aby skorzystać ze wsparcia operacyjnego i technicznego udzielanego przez Europol w celu przeciwdziałania przestępstwom i zwalczania przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Celem takiego rozmieszczenia operacyjnego jest wsparcie państw członkowskich w identyfikacji, badaniu i ostatecznie ściganiu zorganizowanych grup przestępczych, które czerpią zyski z niezgodnego z prawem przemytu migrantów do Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Należy jasno powiedzieć, że celem ustanowienia operacyjnych grup zadaniowych w tym obszarze jest zwalczanie zorganizowanych grup przestępczych czerpiących zyski z przemytu. A contrario, ich celem nie jest zwalczanie imigracji nieuregulowanej ani kryminalizowanie migrantów o nieuregulowanym statusie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych, w celu zapewnienia wsparcia przy przeszukiwaniu odpowiednich bazy danych, aby wzmocnić kontrole na granicach zewnętrznych Unii, w kontekście zespołów wspierających zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 lub w celu udzielenia państwom członkowskim wsparcia w przypadku wystąpienia poważnych incydentów o charakterze międzynarodowym.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Decyzja o zasadności rozmieszczenia oraz tryb jego przeprowadzenia powinny pozostawać w gestii państwa członkowskiego występującego z wnioskiem, a także zarządu i dyrektora wykonawczego Europolu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych, w celu zapewnienia wsparcia przy przeszukiwaniu odpowiednich bazy danych, aby wzmocnić kontrole na granicach zewnętrznych Unii, w kontekście zespołów wspierających zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 lub w celu udzielenia państwom członkowskim wsparcia w przypadku wystąpienia poważnych incydentów o charakterze międzynarodowym.
	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych, w celu zapewnienia wsparcia przy przeszukiwaniu odpowiednich bazy danych, aby wzmocnić kontrole na granicach zewnętrznych Unii, w kontekście zespołów wspierających zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 lub w celu udzielenia państwom członkowskim wsparcia w przypadku wystąpienia poważnych incydentów o charakterze międzynarodowym.
	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych, w celu zapewnienia wsparcia przy przeszukiwaniu odpowiednich baz danych.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych, w celu zapewnienia wsparcia przy przeszukiwaniu odpowiednich bazy danych, aby wzmocnić kontrole na granicach zewnętrznych Unii, w kontekście zespołów wspierających zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 lub w celu udzielenia państwom członkowskim wsparcia w przypadku wystąpienia poważnych incydentów o charakterze międzynarodowym.
	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego zgodnie z ust. 1 dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych dotyczących przemytu migrantów i handlu ludźmi wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wzmocnienie kontroli na granicach zewnętrznych nie wchodzi w zakres kompetencji Europolu. Taka zmiana rozporządzenia w sprawie Europolu ma zapewnić uwzględnienie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych. Nie jest to gruntowny przegląd rozporządzenia w sprawie Europolu. Regulacja delegowania personelu operacyjnego do państw trzecich wykracza poza zakres tego rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych lub operacyjnych grup zadaniowych, w celu zapewnienia wsparcia przy przeszukiwaniu odpowiednich bazy danych, aby wzmocnić kontrole na granicach zewnętrznych Unii, w kontekście zespołów wspierających zarządzanie migracjami zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 lub w celu udzielenia państwom członkowskim wsparcia w przypadku wystąpienia poważnych incydentów o charakterze międzynarodowym.
	2.	Rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się wyłącznie w kontekście zakrojonych na szeroką skalę postępowań przygotowawczych wymagających wsparcia ze strony Europolu i na wniosek państwa członkowskiego zgodnie z ust. 1, w tym w kontekście wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych. Przy udziale EIOD przed jakimkolwiek rozmieszczeniem personelu Europolu w ramach wsparcia operacyjnego jasno określa się zadania i obowiązki Europolu. Rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego odbywa się zgodnie z niniejszym rozporządzeniem i przy jednoczesnym unikaniu nakładania się zadań innych agencji UE. W przypadkach niewłaściwego postępowania pracowników Europolu w ramach rozmieszczeń zastosowanie mają również krajowe mechanizmy sprawozdawczości i monitorowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5b – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Dyrektor wykonawczy ocenia wniosek złożony przez państwo członkowskie zgodnie z ust. 1 i może zatwierdzić rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w określonym terminie, który może zostać przedłużony, w zależności od potrzeb operacyjnych Europolu i zasobów pozostających do jego dyspozycji. Dyrektor wykonawczy wydaje swoją decyzję w oparciu o ocenę ryzyka.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Takie samo jak w przypadku poprzedniej poprawki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Dyrektor wykonawczy ocenia wniosek złożony przez państwo członkowskie zgodnie z ust. 1 i może zatwierdzić rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w określonym terminie, który może zostać przedłużony, w zależności od potrzeb operacyjnych Europolu i zasobów pozostających do jego dyspozycji. Dyrektor wykonawczy wydaje swoją decyzję w oparciu o ocenę ryzyka.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Dyrektor wykonawczy ocenia wniosek złożony przez państwo członkowskie zgodnie z ust. 1 i może zatwierdzić rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w określonym terminie, który może zostać przedłużony, w zależności od potrzeb operacyjnych Europolu i zasobów pozostających do jego dyspozycji. Dyrektor wykonawczy wydaje swoją decyzję w oparciu o ocenę ryzyka.
	3.	Dyrektor wykonawczy ocenia wniosek złożony przez państwo członkowskie zgodnie z ust. 1. Przed podjęciem decyzji w sprawie wniosku dyrektor wykonawczy zasięga porady urzędnika ds. praw podstawowych zgodnie z art. 41c ust. 2 lit. a) w sprawie wpływu rozmieszczenia na prawa podstawowe. Dyrektor wykonawczy może zatwierdzić rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w określonym terminie, który może zostać przedłużony, w zależności od potrzeb operacyjnych Europolu i zasobów pozostających do jego dyspozycji. Dyrektor wykonawczy wydaje swoją decyzję w oparciu o ocenę ryzyka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Po zatwierdzeniu przez dyrektora wykonawczego wniosku złożonego przez państwo członkowskie zgodnie z ust. 1 dane państwo członkowskie i Europol wspólnie uzgadniają warunki rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. Pracownicy Europolu i oddelegowani eksperci krajowi rozmieszczeni w państwie członkowskim prowadzą współpracę zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia, w szczególności zgodnie z jego art. 4 ust. 5, a także zgodnie z prawem krajowym państwa członkowskiego, na terytorium którego dokonano rozmieszczenia.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	W wyjątkowo pilnych przypadkach wymagających niezwłocznego rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na terytorium państwa członkowskiego dane państwo członkowskie i dyrektor wykonawczy zapewniają podjęcie działań przedstawionych w ust. 1, 3 i 4 w ciągu 72 godzin.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Verena Mertens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.
	6.	Europol tworzy obowiązkową rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Warunki dotyczące dostępności, struktury dowodzenia, czasu trwania i miejsca rozmieszczenia ekspertów określa się w akcie wykonawczym przyjętym przez Komisję zgodnie z art. 61 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2016/794 oraz zgodnie z wytycznymi operacyjnymi i obowiązującymi procedurami działania Europolu. Państwa członkowskie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu, zgodnie z zasadą sprawiedliwego podziału odpowiedzialności, przy zapewnieniu sprawiedliwego wkładu każdego państwa członkowskiego a zarazem utrzymaniu zasobów niezbędnych do wypełniania jego obowiązków krajowych. Skład rezerwy jest w jak największym stopniu zrównoważony pod względem geograficznym i proporcjonalny do zdolności każdego państwa członkowskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.
	6.	Europol może utworzyć rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego zgodnie z niniejszym artykułem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, András László, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5b – ustęp 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.
	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich, które wyrażą taką wolę, na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać szybko oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie, w miarę dostępnych zasobów i uwzględniając bieżącą sytuację wewnętrzną, zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz, Ana Catarina Mendes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.
	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego do celów zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, ich wykrywania i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Rezerwa utworzona na podstawie tej poprawki powinna być ograniczona do określonego celu wniosku, a mianowicie zwalczania przemytu migrantów i handlu ludźmi. Nie jest ponadto jasne, czy wszystkie państwa członkowskie mają wystarczającą liczbę ekspertów krajowych, aby wypełnić ten obowiązek bez uszczerbku dla ich pracy krajowej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Europol tworzy rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.
	6.	Europol może utworzyć rezerwę ekspertów z państw członkowskich na potrzeby rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego. W skład tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący w swoich państwach członkowskich, którzy mogą zostać oddani do dyspozycji Europolu w celu ich rozmieszczenia. Państwa członkowskie uczestniczące w rezerwie zapewniają dyspozycyjność swoich ekspertów do celów udziału w rozmieszczeniu pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w charakterze oddelegowanych ekspertów krajowych na żądanie Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 7</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Państwo członkowskie, na którego terytorium dokonuje się rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, podejmuje następujące działania zgodnie z uzgodnionymi warunkami, o których mowa w ust. 4:
	skreśla się

	a) niezwłocznie przekazuje Europolowi wszelkie istotne informacje, w miarę możliwości przez bezpośrednie udostępnienie informacji przechowywanych w krajowych bazach danych pracownikom Europolu i oddelegowanym ekspertom krajowym rozmieszczonym na swoim terytorium zgodnie ze swoim prawem krajowym;
	

	b) korzysta ze wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego i kryminalistycznego udzielanego przez pracowników Europolu rozmieszczonych na swoim terytorium;
	

	c) zapewnia pracownikom Europolu i oddelegowanym ekspertom krajowym rozmieszczonym na swoim terytorium możliwość bycia obecnymi przy dokonywaniu czynności w ramach postępowania przygotowawczego.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Tę kwestię należy uzgodnić w warunkach ustalanych zgodnie z ust. 4.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 7 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Państwo członkowskie, na którego terytorium dokonuje się rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, podejmuje następujące działania zgodnie z uzgodnionymi warunkami, o których mowa w ust. 4:
	7.	Państwo członkowskie, na którego terytorium dokonuje się rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, podejmuje następujące działania zgodnie z przepisami wykonawczymi, o których mowa w ust. 9:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 7 – litera a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	niezwłocznie przekazuje Europolowi wszelkie istotne informacje, w miarę możliwości przez bezpośrednie udostępnienie informacji przechowywanych w krajowych bazach danych pracownikom Europolu i oddelegowanym ekspertom krajowym rozmieszczonym na swoim terytorium zgodnie ze swoim prawem krajowym;
	a)	niezwłocznie przekazuje Europolowi wszelkie istotne konieczne i proporcjonalne oraz wysokiej jakości informacje, w miarę możliwości przez udostępnienie informacji przechowywanych w krajowych bazach danych pracownikom Europolu i oddelegowanym ekspertom krajowym rozmieszczonym na swoim terytorium zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 8</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom danego państwa członkowskiego rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na terytorium tego państwa za pośrednictwem jego jednostki krajowej, jeżeli dyrektor wykonawczy uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w przeciwdziałanie przestępstwom lub zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 8</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom danego państwa członkowskiego rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na terytorium tego państwa za pośrednictwem jego jednostki krajowej, jeżeli dyrektor wykonawczy uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w przeciwdziałanie przestępstwom lub zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Art. 6 obecnego rozporządzenia w sprawie Europolu jest wystarczający.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 8</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować właściwym organom danego państwa członkowskiego rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na terytorium tego państwa za pośrednictwem jego jednostki krajowej, jeżeli dyrektor wykonawczy uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w przeciwdziałanie przestępstwom lub zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.
	8.	Dyrektor wykonawczy może zaproponować – zgodnie z przepisami wykonawczymi przyjętymi przez zarząd zgodnie z ust. 10 – właściwym organom danego państwa członkowskiego rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego na terytorium tego państwa za pośrednictwem jego jednostki krajowej, jeżeli dyrektor wykonawczy uzna, że wnosiłby to wartość dodaną w przeciwdziałanie przestępstwom lub zwalczanie przestępstw wchodzących w zakres celów Europolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ponieważ ust. 10 zawiera przepisy dotyczące przygotowania rozmieszczenia, dyrektor wykonawczy powinien przestrzegać tych przepisów i zaproponować państwu członkowskiemu, aby agencja przeprowadziła wdrożenie w tym państwie członkowskim.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 9</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z przygotowaniem i wdrażaniem rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w tym przepisy dotyczące liczby i profilów ekspertów, którzy mają wchodzić w skład rezerwy, oraz wszelkich późniejszych zmian składu tej rezerwy.
	9.	Zarząd, przy udziale IOD, urzędnika ds. praw podstawowych i EIOD, przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z przygotowaniem i wdrażaniem rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w tym przepisy dotyczące liczby i profilów ekspertów, którzy mają wchodzić w skład rezerwy, oraz wszelkich późniejszych zmian składu tej rezerwy. GWKP jest informowana o przepisach wykonawczych dotyczących rozmieszczenia Europolu w celu wsparcia operacyjnego oraz o wszelkich późniejszych zmianach w tych przepisach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jeroen Lenaers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 9</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z przygotowaniem i wdrażaniem rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w tym przepisy dotyczące liczby i profilów ekspertów, którzy mają wchodzić w skład rezerwy, oraz wszelkich późniejszych zmian składu tej rezerwy.
	9.	Na wniosek dyrektora wykonawczego zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z przygotowaniem i wdrażaniem rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w tym przepisy dotyczące liczby i profilów ekspertów, którzy mają wchodzić w skład rezerwy, oraz wszelkich późniejszych zmian składu tej rezerwy, a także dotyczące podziału obowiązków rozmieszczonych urzędników w odniesieniu do właściwych organów przyjmującego państwa członkowskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Fabrice Leggeri, António Tânger Corrêa, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5b – ustęp 9</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z przygotowaniem i wdrażaniem rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w tym przepisy dotyczące liczby i profilów ekspertów, którzy mają wchodzić w skład rezerwy, oraz wszelkich późniejszych zmian składu tej rezerwy.
	9.	Na wniosek dyrektora wykonawczego zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze regulujące kwestie związane z przygotowaniem i wdrażaniem rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, w tym przepisy dotyczące liczby i profilów ekspertów, którzy mają wchodzić w skład rezerwy, oraz wszelkich późniejszych zmian składu tej rezerwy.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	10.	Przepisy niniejszego artykułu stosuje się odpowiednio w przypadku gdy rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w państwie trzecim na podstawie wskazanej w art. 25 ust. 1 lit. a), b) lub c).
	skreśla się

	___________
	

	* Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie Europejskiej Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz uchylenia rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=pl).”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W art. 25 ust. 1 lit. a), b) i c) nie przewiduje się rozmieszczania urzędników Europolu w państwach trzecich. Jeśli rozmieszczanie w państwach trzecich ma zostać ujednolicone, powinno to nastąpić poprzez merytoryczny przegląd mandatu agencji, a nie przy okazji dodania przepisów dotyczących przemytu migrantów i handlu ludźmi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ilaria Salis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Przepisy niniejszego artykułu stosuje się odpowiednio w przypadku gdy rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w państwie trzecim na podstawie wskazanej w art. 25 ust. 1 lit. a), b) lub c).
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konsekwentne usunięcie związane z współpracą z państwami trzecimi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Przepisy niniejszego artykułu stosuje się odpowiednio w przypadku gdy rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego dokonuje się w państwie trzecim na podstawie wskazanej w art. 25 ust. 1 lit. a), b) lub c).
	Zgodnie z Traktatami rozmieszczenia pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego nie dokonuje się w państwach trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 b a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	10a.	Artykuł 5ba Zabezpieczenia dotyczące przetwarzania danych biometrycznych

	
	1. Europol zapewnia, aby wszelkie przetwarzanie danych biometrycznych do celów egzekwowania prawa w pełni uwzględniało podstawowe prawa i wolności zapisane w Karcie oraz było zgodne z unijnymi ramami ochrony danych, w szczególności z ogólnymi zasadami i obowiązkami określonymi w rozdziale IX rozporządzenia (UE) 2018/1725, w tym z zasadą absolutnej konieczności, proporcjonalności, celowości, dokładności, minimalizacji danych i jakości danych.

	
	2. Do celów ust. 1 i zagwarantowania odpowiednich zabezpieczeń przy przetwarzaniu danych biometrycznych należy wdrożyć jasne wiążące zasady przewidujące odpowiednie zabezpieczenia.

	
	3. Do stycznia 2026 r. IOD i urzędnik ds. praw podstawowych, przy udziale EIOD i GWKP, opracowują i utrzymują ramy etyczne i mechanizm służący ustanowieniu procedur na potrzeby przeprowadzania systematycznych ocen spełnienia wymogów absolutnej konieczności, kontroli jakości danych i ocen skutków ex ante w zakresie praw podstawowych podczas przetwarzania danych biometrycznych. Mechanizm taki musi obejmować minimalne standardy i progi dotyczące jakości danych i kontroli jakości, gwarantować ochronę danych już w fazie projektowania i domyślną ochronę danych, o której mowa w art. 85 rozporządzenia (UE) 2018/1725, oraz kierować się etycznymi zasadami przejrzystości, wyjaśnialności, uczciwości, rozliczalności i odpowiedzialności. Ma to zastosowanie nie tylko do gromadzenia i dalszego wewnętrznego przetwarzania danych biometrycznych przez Europol, ale także do przekazywania danych biometrycznych państwom członkowskim oraz do współpracy z wykonawcami zewnętrznymi.

	
	4. W celu zagwarantowania pomocy humanitarnej i dostępu do wymiaru sprawiedliwości państwa członkowskie podejmują niezbędne środki w celu zapewnienia obywatelom państw trzecich, niezależnie od ich statusu pobytu, możliwości zgłaszania czynów mogących stanowić przestępstwo. Z należytym uwzględnieniem faktu, że zgłoszenie czynu mogącego stanowić przestępstwo i udział w postępowaniu karnym na mocy niniejszego rozporządzenia nie dają żadnych praw w odniesieniu od statusu pobytu ofiary ani nie ma skutku zawieszającego przy określaniu jej statusu pobytu, państwa członkowskie zapewniają, aby właściwe organy mające kontakt z obywatelem państwa trzeciego zgłaszającym czyn mogący stanowić przestępstwo miały zakaz przekazywania właściwym organom ds. migracji danych osobowych istotnych dla określenia jego statusu pobytu i wykorzystywania tych danych.

	
	5. Należy powierzyć Komisji uprawnienia do zatwierdzania ram etycznych i mechanizmu, o których mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, w drodze aktów delegowanych zgodnie z art. 290 TFUE w celu nadania im wiążącej mocy prawnej.

	
	6. Aby zagwarantować, że wyniki przetwarzania danych biometrycznych nie naruszają podstawowych praw i wolności zapisanych w Karcie, nie są dyskryminujące w żadnej formie ani nie przyczyniają się do masowego nadzoru, EDPS i urzędnik ds. praw podstawowych, przy udziale EIOD i GWKP, mogą wdrożyć dodatkowe zabezpieczenia dotyczące przetwarzania danych biometrycznych jako środki zapewniające bardziej demokratyczną kontrolę z odpowiednimi mechanizmami kontroli i równowagi. Zabezpieczenia te muszą być odpowiednie względem istniejącego ryzyka oraz praw i wolności, które mają być chronione. W razie potrzeby IOD i urzędnik ds. praw podstawowych, przy udziale EIOD i GWKP, mogą przeprowadzać niezależne audyty lub niezależne oceny skutków w zakresie praw podstawowych i ochrony danych. Powołanie niezależnych ekspertów odbywa się zgodnie z otwartą i przejrzystą procedurą. Na potrzeby niniejszego ustępy można utworzyć komitet nadzoru.

	
	7. Współpraca między Europolem a Fronteksem ogranicza się do wymiany informacji zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi i nie obejmuje danych biometrycznych. Przekazywanie danych osobowych między Europolem a Fronteksem musi być zgodne z rozporządzeniem (UE) 2018/1725. W żadnym wypadku współpraca między Europolem a Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej nie może wykraczać poza rozporządzenie (UE) 2019/1896. Wszelkie ustalenia robocze między Europolem a Fronteksem muszą być zgodne z odpowiednimi ramami prawnymi tych agencji oraz z unijnymi ramami ochrony danych.

	
	8. IOD i urzędnik ds. praw podstawowych, przy udziale EIOD, monitorują przestrzeganie zasad zgodnie z niniejszym artykułem i przedstawiają Parlamentowi Europejskiemu, GWKP, Radzie i Komisji regularne sprawozdania dotyczące napotkanych problemów.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a)	dodaje się sekcję w brzmieniu:

	
	„SEKCJA 2a

	
	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów

	
	Artykuł 16a

	
	Zadania i skład Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów

	
	1. W ramach Europolu ustanawia się Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako unijne centrum specjalistycznej wiedzy fachowej. Centrum to wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw, wykonując zadania operacyjne i strategiczne. Zadania te obejmują koordynację, organizację i realizację działań dochodzeniowych i operacyjnych oraz wspieranie transgranicznych działań, operacji i dochodzeń państw członkowskich w zakresie wymiany informacji, a także wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych i operacyjnych grup zadaniowych. Obejmują również monitorowanie przemytu migrantów i handlu ludźmi w Unii i w państwach trzecich oraz identyfikację przypadków przemytu migrantów i handlu ludźmi, które mogą wymagać współpracy z państwami trzecimi, w tym poprzez wymianę danych osobowych. Wspierają one identyfikację ofiar handlu ludźmi lub innych osób wymagających szczególnego traktowania, takich jak małoletni bez opieki. Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów przedstawia również analizy strategiczne i oceny zagrożeń dotyczące przemytu migrantów i handlu ludźmi oraz roczne sprawozdanie określające główne priorytety operacyjne i ewentualne powiązane działania na szczeblu Unii.

	
	2. Europol zapewnia Europejskiemu Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów odpowiednie zasoby do wykonywania jego zadań.

	
	3. Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów składa się z pracowników Europolu i przedstawicieli następujących podmiotów:

	
	a) po jednym przedstawicielu każdego państwa członkowskiego wyznaczonym przez krajowe wyspecjalizowane służby, o których mowa w art. 8a, w ramach właściwych organów, odpowiedzialne za zapobieganie przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczanie tych przestępstw;

	
	b) stałego przedstawiciela Eurojustu;

	
	c) stałego przedstawiciela Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej;

	
	Europol może zaprosić innych uczestników do udziału w działaniach Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów.

	
	4. Na wniosek dyrektora wykonawczego, po konsultacji z podmiotami wymienionymi w ust. 3 lit. a), b) i c), zarząd przyjmuje przepisy wykonawcze dotyczące Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, w tym dotyczące rodzajów zadań operacyjnych i strategicznych, które mają zostać zrealizowane, oraz udziału przedstawicieli i zaproszonych uczestników wymienionych w ust. 3. Organy lub agencje Unii, w tym te określone w ust. 3, które uczestniczą w działaniach Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, czynią to zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi.”;
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a)	„SEKCJA 2a

	
	Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów

	
	Artykuł 16a

	
	1. W ramach Europolu ustanawia się Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów jako unijne centrum specjalistycznej wiedzy fachowej. Centrum to wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw.

	
	2. Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów składa się z pracowników Europolu i angażuje przedstawicieli następujących podmiotów w wykonywanie zadań strategicznych:

	
	a) po jednym przedstawicielu każdego państwa członkowskiego z krajowej wyspecjalizowanej służby, o której mowa w art. 7;

	
	b) przedstawiciela Eurojustu;

	
	c) przedstawiciela Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej;

	
	d) według uznania Europolu i po konsultacji z państwami członkowskimi – co najmniej jednego przedstawiciela uczestniczącego we wdrażaniu pod kątem operacyjnym unijnych priorytetów strategicznych i operacyjnych w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w szczególności za pośrednictwem europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).

	
	3. Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów składa się z pracowników Europolu i angażuje przedstawicieli następujących podmiotów w wykonywanie zadań operacyjnych:

	
	a) w przypadku każdego państwa członkowskiego – oficera łącznikowego, o którym mowa w art. 8 niniejszego rozporządzenia, specjalnie wyznaczonego do zajmowania się kwestiami przemytu migrantów, o ile w danym państwie członkowskim dostępny jest przedstawiciel;

	
	b) urzędnika łącznikowego Eurojustu w charakterze stałego przedstawiciela przy Europolu;

	
	c) urzędnika łącznikowego Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej w charakterze stałego przedstawiciela przy Europolu.

	
	Do udziału w działaniach, o których mowa w art. 6, Europol może zaprosić inne podmioty w tym inne właściwe organy lub agencje Unii.

	
	4. Do celów ust. 2 niniejszego artykułu Eurojust oddelegowuje urzędnika łącznikowego działającego zgodnie z tym rozporządzeniem do Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów.

	
	5. Do celów ust. 2 niniejszego artykułu oraz art. 68 ust. 1 lit. b), art. 87 ust. 1 lit. d) i art. 90 rozporządzenia (UE) 2019/1896, a także zgodnie z art. 68 ust. 2 i 5 tego rozporządzenia Europejska Agencja Straży Granicznej i Przybrzeżnej oddelegowuje urzędnika łącznikowego działającego zgodnie z tym rozporządzeniem do Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów.

	
	6. Do celów ust. 1 i 2 Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów otrzymuje niezbędne wsparcie ze strony wszystkich innych odpowiednich części wewnętrznych struktur Europolu.”;
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	3b)	Artykuł 16b

	
	1. Zadania strategiczne Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów obejmują:

	
	a) dostarczanie analiz strategicznych i ocen zagrożenia, aby pomóc Radzie i Komisji w określaniu priorytetów strategicznych i operacyjnych Unii w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, zgodnie z art. 4 ust. 2 niniejszego rozporządzenia;

	
	b) zapewnienie ram wspierających wdrażanie pod kątem operacyjnym unijnych priorytetów strategicznych i operacyjnych w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, w szczególności za pośrednictwem EMPACT, zgodnie z art. 4 ust. 2 niniejszego rozporządzenia;

	
	c) wspieranie koordynacji, współpracy i wymiany informacji w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi między agencjami Unii, szczególności z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, Eurojustem oraz w stosownych przypadkach z innymi właściwymi organami lub agencjami Unii, zgodnie z ich odpowiednimi ramami prawnymi i zakresem kompetencji, w tym w drodze uzgodnień roboczych między nimi, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. j) niniejszego rozporządzenia;

	
	d) regularne przekazywanie informacji państwom członkowskim i Komisji, w tym zagregowanych danych statystycznych i informacji na temat aktualizacji sytuacji na podstawie informacji wymienianych przez państwa członkowskie;

	
	e) dostarczanie analiz strategicznych i ocen zagrożenia, aby wspierać wprowadzanie operacyjnych grup zadaniowych, o których mowa w art. 5a niniejszego rozporządzenia, oraz rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, o którym mowa w art. 5b niniejszego rozporządzenia, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) niniejszego rozporządzenia;

	
	f) dostarczanie państwom członkowskim i Komisji oraz w stosownych przypadkach właściwym agencjom lub organom Unii analiz strategicznych i ocen zagrożenia w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych przestępstw, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) niniejszego rozporządzenia, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby osoby znajdujące się w trudnej sytuacji nie zostały przypadkowo dotknięte tymi działaniami ani w nie wciągnięte;

	
	g) dostarczanie państwom członkowskim i Komisji oraz w stosownych przypadkach właściwym agencjom lub organom Unii analiz strategicznych i ocen zagrożenia dotyczących szlaków i sposobów działania wykorzystywanych w zakresie przemytu migrantów i handlu ludźmi, w tym wskazania, że osoby znajdujące się w trudnej sytuacji padły ofiarą takich praktyce, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby osoby znajdujące się w trudnej sytuacji nie zostały przypadkowo dotknięte tymi działaniami ani w nie wciągnięte, oraz że do przemytu migrantów i handlu ludźmi mogą być wykorzystywane podmioty prywatne, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) niniejszego rozporządzenia;

	
	h) sporządzanie rocznego sprawozdania na temat przemytu migrantów i handlu ludźmi, określanie głównych priorytetów operacyjnych i ewentualnych powiązanych działań na szczeblu Unii, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. f) niniejszego rozporządzenia.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	3c)	Artykuł 16c

	
	1. Zadania operacyjne Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów obejmują:

	
	a) koordynowanie, organizowanie i wdrażanie działań procesowych i operacyjnych mających na celu wspieranie i wzmacnianie działań właściwych organów państw członkowskich w zakresie zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania takich przestępstw i prowadzenia w ich sprawie postępowań przygotowawczych oraz zwalczania tych przestępstw, w tym w kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. c) i m) niniejszego rozporządzenia;

	
	b) wspieranie prowadzonych przez państwa członkowskie transgranicznych działań w zakresie wymiany informacji, transgranicznych operacji i postępowań przygotowawczych w obszarze przemytu migrantów i handlu ludźmi, a także wspólnych zespołów dochodzeniowo-śledczych i operacyjnych grup zadaniowych, między innymi przez dostarczanie wsparcia analitycznego, operacyjnego, technicznego, kryminalistycznego i finansowego, zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. h) niniejszego rozporządzenia;

	
	c) zapewnianie wsparcia administracyjnego, logistycznego, finansowego i operacyjnego działań operacyjnych prowadzonych przez państwa członkowskie, w szczególności za pośrednictwem EMPACT, zgodnie z art. 4 ust. 2 niniejszego rozporządzenia;

	
	d) wspieranie dyrektora wykonawczego Europolu w ocenianiu – zgodnie z art. 5b ust. 3 niniejszego rozporządzenia – składanych przez państwa członkowskie wniosków o rozmieszczenie pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego w związku z przemytem migrantów i handlem ludźmi, w tym w ustalaniu hierarchii takich wniosków na podstawie potrzeb operacyjnych;

	
	e) identyfikowanie przypadków przemytu migrantów i handlu ludźmi, które mogą wymagać zastosowania art. 6 niniejszego rozporządzenia dotyczącego wniosków Europolu o wszczęcie postępowania przygotowawczego, oraz informowanie o takich przypadkach dyrektora wykonawczego Europolu;

	
	f) identyfikowanie przypadków przemytu migrantów i handlu ludźmi, które mogą wymagać udziału organów sądowych, i informowanie Eurojustu o takich przypadkach;

	
	h) identyfikowanie przypadków przemytu migrantów i handlu ludźmi, które mogą wymagać współpracy z państwami trzecimi, w tym polegającej na wymianie danych osobowych, o ile wymiana danych osobowych jest konieczna i proporcjonalna oraz zgodna z art. 25 niniejszego rozporządzenia.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 d (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-d)	Artykuł 5d Akty delegowane

	
	1. Powierzenie Komisji uprawnień do przyjęcia aktów delegowanych na podstawie art. 290 TFUE podlega warunkom określonym w niniejszym artykule.

	
	2. Przekazanie uprawnień, o których mowa w art. 5c, może zostać w dowolnym momencie odwołane przez Parlament Europejski lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie określonych w niej uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub w późniejszym terminie określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność już obowiązujących aktów delegowanych.

	
	3. Przed przyjęciem aktu delegowanego w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadza stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa. W szczególności, aby zapewnić udział na równych zasadach Parlamentu Europejskiego i Rady w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje te powinny otrzymać wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci.

	
	4. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja przekazuje go równocześnie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.

	
	5. Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 5c wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie trzech miesięcy od przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed upływem tego terminu, zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o 3 miesiące z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 d (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-da)	Artykuł 5d Reprezentowanie osób, których dane dotyczą

	
	Zgodnie z prawem procesowym państwa członkowskiego osoba, której dane dotyczą, ma prawo upoważnić organ, organizację lub stowarzyszenie o charakterze niezarobkowym, które zostały prawidłowo ustanowione zgodnie z prawem państwa członkowskiego, mają cele statutowe leżące w interesie publicznym i działają w dziedzinie ochrony praw i wolności osób, których dane dotyczą, w odniesieniu do ochrony ich danych osobowych, do złożenia skargi w jej imieniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 e (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-db)	Artykuł 5e Powoływanie dyrektora wykonawczego i zastępców dyrektora wykonawczego

	
	1. Parlament Europejski i Rada powołują dyrektora wykonawczego i zastępców dyrektora wykonawczego w drodze wspólnego porozumienia na okres pięciu lat na podstawie listy ustalonej przez Komisję po ogłoszeniu publicznego naboru dla kandydatów. Nabór kandydatów umożliwia złożenie wniosków zainteresowanym osobom w całej Unii. Lista kandydatów ustalona przez Komisję jest publikowana i figuruje na niej co najmniej trzech kandydatów. Na podstawie listy ustalonej przez Komisję właściwa komisja Parlamentu Europejskiego może podjąć decyzję o przeprowadzeniu przesłuchania, aby móc wyrazić swe preferencje.

	
	2. Lista kandydatów, o której mowa w ust. 1, obejmuje osoby, których niezależność nie budzi wątpliwości i które są uznawane za posiadające wiedzę fachową oraz doświadczenie i umiejętności wymagane do wykonywania obowiązków zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

	
	3. Kadencja dyrektora wykonawczego i zastępców dyrektora wykonawczego jest odnawialna jednokrotnie.

	
	4. Dyrektor wykonawczy lub zastępcy dyrektora wykonawczego mogą być zwolnieni lub pozbawieni prawa do emerytury lub innych świadczeń na jego rzecz przez zarząd na wniosek Parlamentu Europejskiego, Rady lub Komisji, jeżeli przestaną spełniać warunki wymagane do wykonania ich obowiązków lub jeśli są winni poważnego uchybienia.

	
	5. W przypadku normalnego zastąpienia lub dobrowolnej rezygnacji dyrektor wykonawczy lub zastępcy dyrektora wykonawczego pełnią swoje funkcje do czasu ich zastąpienia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	ułatwiania, w tym za pośrednictwem aplikacji SIENA, wymiany informacji między państwami członkowskimi, Europolem, innymi organami Unii, państwami trzecimi, organizacjami międzynarodowymi i podmiotami prywatnymi;”;
	d)	ułatwiania wymiany informacji między państwami członkowskimi, Europolem, innymi organami Unii, państwami trzecimi, organizacjami międzynarodowymi i podmiotami prywatnymi;”;
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<RepeatBlock-By><Members>Verena Mertens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 63 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a)	dodaje się artykuł w brzmieniu:

	
	„Artykuł 63a

	
	Zeznania świadków składane przez pracowników Europolu

	
	Dyrektor wykonawczy podejmuje decyzję o upoważnieniu pracowników Europolu do składania zeznań w charakterze świadka przed sądem państwa członkowskiego. Upoważnienie do składania zeznań nie może zostać niesłusznie wstrzymane, a w zależności od okoliczności dyrektor wykonawczy może określić warunki składania zeznań zgodnie z prawem krajowym. W tym kontekście należy wziąć pod uwagę wszelkie szczególne potrzeby świadka pod względem ochrony. Dotyczy to w szczególności sytuacji, gdy istnieje pilne ryzyko poważnego naruszenia dobrostanu świadka lub wyrządzenia szkody Unii Europejskiej lub państwu członkowskiemu. W takich przypadkach należy rozważyć i w razie potrzeby zarządzić wysłuchanie oddzielnie od osób uprawnionych do obecności lub wysłuchanie przy użyciu środków audiowizualnych, w razie potrzeby z ukryciem tożsamości świadka. Przepisy te mają również zastosowanie do pracowników w przeszłości zatrudnionych przez Europol.”;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten, Cecilia Strada, Murielle Laurent, Alessandro Zan, Emma Rafowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 18 – ustęp 2 – litera f a (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a)	w art. 18 ust. 2 dodaje się literę w brzmieniu:

	
	„fa) dane biometryczne mogą być przetwarzane wyłącznie wtedy, gdy jest to absolutnie niezbędne i proporcjonalne do zamierzonego celu oraz zgodnie z art. 30 niniejszego rozporządzenia i dyrektywą (UE) 2016/680.
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<RepeatBlock-By><Members>Jeroen Lenaers</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 41 c – ustęp 2 – litera b</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a)	art. 41c ust. 2 lit. b) otrzymuje brzmienie:

	
	„b) monitoruje przestrzeganie przez Europol praw podstawowych, w tym w kontekście operacyjnych grup zadaniowych i rozmieszczeń pracowników Europolu w ramach wsparcia operacyjnego;”;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>326</NumAm>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Załącznik I – tiret 6</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	–	przemyt migrantów,
	–	wiążące się z wyzyskiem formy przemytu migrantów,
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